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V. VOEVODIN

— Ai răbdare ! Acuși sapă tăticu un pasaj subteran...

pilula —-

detect a v

Intr-un interviu acordat publicației 
„L’Humanite-Dimanche", acad. Aksel Berg, 
președintele Consiliului ciberneticii din 
cadrul Academiei de Științe a U.R.S.S., dă 
o scrie de interesante detalii asupra mo­
dului în care funcționează un nou aparat 
pentru studierea organismului omenesc. 
Este vorba de o „pilulă", care în ciuda 
dimensiunilor sale liliputane, conține o 
instalație completă pentru măsurarea tem­
peraturii, presiunii arteriale, gradului de 
aciditate etc. ale diferitelor țesuturi uma­
ne. Tot în „pilulă" se află un post de ra- 
dio-emisie, avind antenă și amplificator.

Odată înghițită, „pilula" circulă în or­
ganism timp de 72 de ore, furnizînd fără 
întrerupere informațiile pe care le culege, 
sub forma unor semnale. Acestea sînt în­
registrate, ceea ce permite stabilirea in 
orice clipă a locului unde se află mi­
nusculul aparat. Prin urmare, timp de 
trei zile și trei nopți, organele și țesutu­
rile sînt „palpate" în modul cel mai obiec­
tiv cu putință. Mijloacele de investigație 
existente în momentul de față sint mult 
mai puțin avantajoase : o sondă, de exem­
plu, introdusă in stomac provoacă reacții 
destul de brutale din partea peretelui 
gastric. In afară de neplăcerea pe care o 
suferă pacientul, rezultatele sint modifi­
cate tocmai din cauza acestei reacții și ele 
pot duce la unele concluzii înșelătoare.

„Pilula" cibernetică va avea ca rol nu 
numai să analizeze starea unui organism, 
ei să constate și efectele unui anumit tra­
tament. înghițită după administrarea unui 
medicament, ea va putea să ofere date 
extrem de interesante despre felul cum 
acționează medicamentul și despre răs­
punsul organismului față de el.

In următorii cîțiva ani, arată academi­
cianul A. Berg, radio-pilulcle vor fi fabri­
cate în serie, ceea ce va permite genera­
lizarea folosirii lor.

v. r.

64,230

de kilometri

Celebrii călători cehi Jiri Hanzelka și Miroslav Zikmund, care au cutreierat cu „Tatra" lor multe țări ale lumii, dîndu-ne și două interesante documentare despre drumurile prin Africa și America latină, au încheiat recent prima parte a călăto­riei în Uniunea Sovietică.
Ei au străbătut cu această ocazie 64.230 de kilometri (să ne amintim că prima lor 

călătorie în Africa și America latină a în­
sumat 63.000 de kilometri), vizitînd ținutu­rile Primorie și Habarovsk, Amurul, Kam- 

ciatka, regiunea Cita și R.S.S.A. Buriată. Locurile, de un pitoresc rar, le-au plăcut acestor mari cunoscători ai naturii și fru­museților ei. Dar impresia cea mai puter­nică, după cum declarau, înainte de în­toarcerea la Fraga, unui corespondent al ziarului „Pravda", le-au lăsat-o „oamenii 
sovietici, admirabilul tineret sovietic".

„Nu o vom uita niciodată pe Galea 
Șmakova pe care am întilnit-o în Kam- 
ciatka. Fata aceasta gingașă, firavă chiar, 
a învins natura: în sovhozul „Komso- 
molski" unde lucrează ca agronom, ea cul­
tivă cartofi. Cartofi în condițiile aspre ale 
Kamciatkăi..."Un alt tablou care i-a impresionat pu­ternic a fost cel întîlnit în Valea Gheize­relor. într-un peisaj dur, în care pilotul elicopterului ce-i transporta a găsit cu mare greutate un colțișor unde să ateri­zeze, ei au văzut cîteva corturi. Le înăl- țaseră studenți geologi din Moscova care studiau locurile înconjurătoare.

„Tineri și veseli, cu bărbi stufoase de 
care erau grozav de mîndri. Sincer vor­
bind, am invidiat tineretul sovietic. Cîte 
posibilități are de a cerceta locuri neum­
blate, de a se căli, de a se maturiza !“Planul de viitor al celor doi prieteni prevede deocamdată un singur punct : partea a doua a călătoriei în U.R.S.S., care va începe în februarie 1964.Credem că nu este de prisos să amintim că Uniunea Sovietică este a 76-a țară pe eare o străbat cu „Tatra" lor cei doi neobosiți călători.

c. i.

festival 

muzical

între 10 și 30 noiembrie la Moscova a avut loc, în fiecare zi, o impresionantă suită de concerte de muzică contemporană de toate genurile, de la simfonie pînă la cîntece de masă. Acest adevărat festival muzical s-a desfășurat deopotrivă în săli de concerte, cluburi și Palate de cultură. El a prilejuit prezentarea a peste 300 de noi lucrări ale compozitorilor din capitala Uniu­nii Sovietice.Foarte bine reprezentate au fost, în spe­cial, cantatele și oratoriile, dintre care cî­teva au suscitat un interes excepțional. Critica sovietică consideră că cea mai im­portantă operă este în această ordine de idei „Requiem“-ul de Dmitri Kabalevski care are la bază un poem de Robert Roj- destvenski. Lucrarea lui Kabalevski este închinată celor căzuți în lupta împotriva fascismului, și se remarcă prin noblețea ac­centelor și prin bogăția intonațiilor ei cu rezonanțe adesea folclorice.Iuri Șaporin a prezentat un nou orato­riu pentru soliști, cor și orchestră, intitulat oarecum neobișnuit : „Cînd nu te vei mai roti, vulture ?“, inspirat de cîteva poeme de Blok, Simonov și Isakovski. După cît am putut afla din relatările criticii, ideile prin­cipale ale lucrării pot fi formulate cam așa : ură împotriva războiului, devotament față de popor, încredere în triumful păcii.

Iuri Levitin a venit cu două cantate ; una intitulată „Lenin trăiește" pe versuri din Maiakovski, Tvardovski și Dolmatovski ; cea de a doua, numită „Veselii cerșetori", este inspirată din poemele lui Robert Burns.în afară de „Simfonia a XII-a“ a lui Șos­takovici, care a deschis festivalul, compo­zitorul s-a mai prezentat și eu o altă operă recentă : „Uvertură pe teme ruse și kir- ghize". Călătoria pe care Șostakovici a fă­cut-o astăvară în Kirghizia, natura bogată a acestei republici, oamenii pe care i-a în- tîlnit, folclorul plin de originalitate retră­iesc acum într-un torent impetuos de mu­zică care dă auditorilor impresia că asistă la o imensă sărbătoare a firii.Compozitorul M. Veinberg s-a remarcat prin „Simfonia a VI-a“ pentru orchestră și cor de băieți care a stîrnit mult interes, în­deosebi prin măiestria orchestrației.Bineînțeles, în cele de mai sus n-am fă­cut decît să amintim de cîteva din lucrările de care iubitorii de muzică din capitala Uniunii Sovietice au luat cunoștință luna trecută. Nu credem totuși că e cu putință să încheiem această scurtă trecere în re­vistă fără a aminti ’măcar de numele cî- torva compozitori care s-au impus și despre care, fără îndoială, vbm mai auzi vorbind : Alexei Nikolaev și Karen Haciaturian (au­tori a două simfonii apreciate), Rodion Șcedrin, Henrich Lilinski și Gherman Ga­linin.
m. v.

„grădini 

zoologice" 

subterane

Nu de mult, minerii eare lucrează în 
galeriile carbonifere de la Inta, în Nordul 
îndepărtat, au făcut o descoperire uluitoa­
re : un craniu de crocodil! Cum se face, 
însă, că acest reprezentant al saurienilor 
care, se știe, îndrăgesc clima caldă, a ajuns 
tocmai în apropierea Cercului Polar ?

La această întrebare s-au străduit să 
răspundă savanții. După ce a fost trans­
portat la filiala locală a Academiei de Ști­
ințe a U.R.S.S., paleontologii au stabilit că 
proprietarul craniului fosilă a fost un ste- 
gocefal, animal preistoric asemănător cro­
codilului.

Descoperirea a suscitat interesul cercu­
rilor științifice, așa că o expediție echi­
pată cu cele necesare a pornit spre bazi­
nul de la Inta. Săpăturile întreprinse au 
scos la iveală, spre bucuria savanților, o 
adevărată „grădină zoologică" subterană : 
schelete de pești fosili, oase de reptile 
uriașe, schelete de animale pînă acum ne­
cunoscute care au fost denumite provizo­
riu intazuchide, amprente de plante dis­
părute și, ceea ce-i mai important, dintr-un 
strat împrejmuit de sare au fost scoase la 
iveală fîșii de piele de stegocefal, prima 
descoperire de acest fel în lume.

Studiate cu atenție, prețioasele fosile 
i-au ajutat pe oamenii de știință sovietici 
să urmărească evoluția faunei de-a lun­
gul întregii perioade permiene și să fon­
deze teoria potrivit căreia flora și fauna 
Nordului îndepărtat s-au dezvoltat simul­
tan cu cele ale altor regiuni ale globului. 

Bazinul de la Inta nu este unica „gră­
dină zoologică" subterană pe teritoriul U- 
niunii Sovietice. Muzeul științelor naturii 
din Lvov se află în posesia unui colț de 
mamut admirabil conservat, lung de doi 
metri și cu un diametru de un sfert de 
metru, donat de muncitorii combinatului 
petrochimic din Razdol care l-au desco­
perit cu prilejul forajelor. In sălile mu­
zeului mai pot fi văzuțî, de asemenea, un 
mamut și un rinocer cu nările lipite des- 
coperiți în mina de ozokerită de la Sta- 
runi. Petrolul, spre deosebire de cărbune 
a reușit să conserve de minune aceste fo­
sile ale faunei cvaternare. Datorită per­
fectei izolări de aer, s-au păstrat pînă în 
zilele noastre nu numai scheletele și pie­
lea, dar și organele interne.

a. .b

o casă = 

500 kg

Poate cîntări o casă numai 500 de kilo­
grame ? Bineînțeles că nu dacă e durată din 
cărămidă și beton. Cu totul altiel stau, 
însă, lucrurile cînd e construita din mate­

rial plastic. O asemenea casă experimentală 
s-a executat la Combinatul dc construcții 
sinlelice din Mîtișci.

Preocupat de grija ca un număr cit mai 
mare de moscovi/i să se poată bucura in 
cursul verii de frumusețile naturii din ju­
rul Moscovei, colectivul combinatului le va 
pune anul viitor la dispoziție o mie de case 
din material plastic. Dar să vedem mai în- 
tîi cum arată o asemenea casă. Ea poate ti 
transportată Ia destinație chiar și cu un 
taxi și montată de cinci muncitori în nu­
mai o oră. Cea mai grea piesă a casei — 
peretele — cîntărește 120 de kg. Intr-o sin­
gură zi, o brigadă alcătuită din 20 de mun­
citori poate monta un întreg orășel cu ast­
fel de căsufe. Ele vor deveni sateliți ai ca­
selor de odihnă și sanaloriilor.

Se pune, insă, întrebarea : ce se Întîmplă 
iarna cu aceste orășele ? lată răspunsul lui 
Grigori Iosifovici Zohin, directorul Combi­
natului din Mîtișci. Iarna, aceste căsuțe — 
a arătat el — nu sînt locuibile deoarece nu
pot ii încălzite. Dar dacă se instalează 
înăuntru un radiator electric, duminica S-ar 
putea odihni în ele schiori. Căci, deși sint 
foarte ușori, pereții an o bună izolare, 
fiind alcătuiți din trei straturi. Dacă, 'îhsă, 
iarna în așezarea respectivă nu locuiește 
nimeni, căsuțele pot fi ușor demontate fi 
așezate pînă primăvara undeva la adăpost. 
Un orășel poate fi foarte bine transportat 
chiar și numai cu un camion, căci în el 
încap piesele a zece case.

Casele care vor alcătui în vara anului 
viitor primul orășel climateric din mase 
plastice vor avea două dimensiuni,: i 9 metri patrați, pentru două-trei persoane \ 
și 18 metri patrați, pentru familii mai nu- ț| meroa.se. Există și proiecte de case cu aco-^t 
perișul oval. Un grup de 25 de case va al-^^ 
cătui un ,,microraion“ cu dușuri și instalații 
sanitare reparate.

b. g.

mimoze 

sub 

anestezie

Iama a pus slăpinire deplină pe grădina 
botanică a Academiei de Științe a U.R.S.S. 
Dar în orășelul de sticlă al serelor vara nu se 
sfîrșește niciodată. Aici, în împărăția gingașe­
lor plante tropicale, căldura și lumina sînt con­
diții obligatorii pentru ca palmierii, magnoliile, 
cactușii, ferigile să se simtă ca la ele acasă!" 
Cupolele de sticlă adăpostesc și 
specii de flori. In sectorul rezervat orhideelor
— reprezentate de cîteva specii din cele 
20 000 cunoscute de botaniști — privirea vizi­
tatorului e atrasă de un exemplar curios, ori­
ginar din Brazilia, care crește pe trunchiurile 
copacilor. Planta, ale cărei rădăcini au o nune 
capacitate de a absorbi apa din mediul încon­
jurător, trăiește pînă la 50 de ani. Nu mai pu­
țin interesante sînt și plantele oarntoere, brute 
„devorează" cu repeziciune furnici, finfori, 
muște.

Sînt, insă, și plante care solicită ateului de­osebită a oamenilor de știință. In primul ritul
— mimoza braziliană, a cărei sensibilitate r 
bine cunoscută. La cea mai mică atingere, 
frunzulițele ei fragede, pufoase, se chircesc, 
ofilindu-se pentru cîteva clipe. Dacă sensibili­
tatea oamenilor poate fi neutralizată cu ajuto­
rul unor substanțe anestezice, nu cumva poate 
fi anesteziată și mimoza ? Experiențele făcute 
de doctorul în științe biologice G. Rodionenko 
au arătat că, asemenea tuturor ființelor, 
mimoza „adoarme" sub acțiunea narcoticilor 
și-și pierde sensibilitatea. Somnul durează 
cîteva ore, după care planta redevine... sen­
sibilă ca o mimoză.

d. c.

Reînnoiți 
abonamentele 
pe anul 1964 la 
VEAC NOU>.<*  !
Prețul abonamentelor: 

pe 12 luni 40 lei, 
pe 6 luni 20 lei, 
pe 3 luni 10 lek

meroa.se


Comerț 
cu întreaga 
lume

în etapa actuală, comerțul exterior so­
vietic cunoaște o creștere echilibrată, co­
respunzătoare posibilităților și necesități­
lor economiei. Baza acestei dezvoltări o 
constituie creșterea continuă și într-un 
ritm susținut a forțelor de producție. De­
venind o mare putere economică Uniunea 
Sovietică a devenit, totodată, una dintre 
marile puteri comerciale ale lumii.

Cu prilejul tîrgurilor internaționale, ca 
și al expozițiilor la care participă, pro­
dusele sovietice atrag tot mai mult atenția 
f irmelor străine. în asemenea condiții e și 
firesc ca sfera comerțului exterior sovie­
tic să se lărgească, ca numărul statelor cu 
care Uniunea Sovietică întreține relații 
comerciale să crească. Astfel, în ultimii 
5—Ș ani, numărul țărilor cu care U.R.S.S. 
face comerț a crescut cu circa 25, depă­
șind actualmente 80 de state. între noile 
țări care intră astăzi în sfera comerțului 
exterior sovietic se numără mai ales cele 
din Africa, Asia și America Latină, care 
și-au cucerit relativ de puțină vreme in­
dependența politică. Așa, de pildă, în 1962 
au fost pentru prima oară încheiate acor­
duri comerciale cu Nigerul, Camerunul, 
Senegalul și Laosul, în 1963 fiind stabilite 
relații comerciale și cu Libia, Nigeria, Da­
homey și alte țări. Amploare au căpătat și 
relațiile comerciale cu alte țări în curs de 
dezvoltare situate în diferite regiuni, ale 
globului cum ar fi India, Republica Arabă 
Unită, Indonezia etc., etc. în 1962, comer­
țul cu țările în curs de dezvoltare se ri­
dica la impresionanta cifră de 1,4 miliarde 
ruble, cu alte cuvinte aproape 12 la suta 
din întregul comerț exterior sovietic.

Succesele obținute de economia sovieti­
că au contribuit, în același timp, la lărgi­
rea relațiilor comerciale cu țările capita­
liste dezvoltate. în 1962 comerțul exterior 
cu aceste țări reprezenta 2,2 miliarde ru­
ble, adică 18 Ia sută din întregul comerț 
exterior sovietic. în acest cadru, un vo­
lum tot mai mare îl înregistrează rela­
țiile comerciale cu Finlanda, Japonia, An­
glia, Franța, R.F.G. ș. a.

Cum e și firesc însă, principalul loc în 
cadrul comerțului exterior sovietic îl ocu­
pă relațiile cu țările socialiste. în 1962, 
Uniunea Sovietică a realizat, în cadrul 
pieței mondiale socialiste, 70 la sută din 
volumul total al exportului și importului 
său, respectiv 8,5 miliarde ruble.

Caracteristic comerțului exterior sovie­
tic este nu numai creșterea volumului ab­
ătut, ci și modificarea structurii lui. Atît 
■hjjwrt cît și la import, locul materiilor 

este luat, tot mai mult, de produ­
sele finite. în 1962, de pildă, ponderea 
mărfurilor finite reprezenta în total 63,6 
la sută Ia export și 74,5 la sută Ia import, 
față de numai 40,8 la sută și, respectiv. 
50,4-la sută în 1938.

Uniunea Sovietică a devenit și una din­
tre principalele țări exportatoare de echi­
pament industrial. Lista exportului sovie­
tic în acest domeniu cuprinde peste 3500 
tipuri de mașini, echipament și material 
rulant care pot fi întîlnite astăzi în cele 
mai diferite colțuri ale lumii.

Uniunea Sovietică e cunoscută și pentru 
exportul său de instrumente de precizie, 
izotopi radioactivi, echipament geologic, 
avioane, elicoptere, autocamioane și auto­
turisme, precum și pentru larga gamă de 
bunuri de consum pe care le produce. 
Fiind o țară bogată în resurse naturale, 
U.R.S.S. exportă și însemnate cantități de 
materii prime și materiale între care mi­
nereuri, petrol șl derivate (45 milioane 
tony în 1962), fontă, bumbac (ocupînd lo­
cul al treilea în lume în exportul acestui 
produs), blănuri, cereale etc. în ce pri­
vește importul? pe listele sovietice figu­
rează echipament pentru industria chimi­
că, siderurgică și alimentară, a prelucrării 
lemnului, precum și o serie de articole de 
larg consum.

Obținînd o seamă de realizări impor­
tante în domeniul științei și tehnicii. 
Uniunea Sovietică a vîndut în străinătate, 
in ultimii ani, numeroase licențe. Ea a 
acordat deci dreptul de folosință a unora 
dintre realizările sale tehnice unui număr 
însemnat de țări, între care și unele cu 
un înalt nivel de dezvoltare economică 
cum ar fi Statele Unite, Franța, Japonia 
și altele. Licențele vîndute se referă la 
aparatură medicală, generatori electrici, 
instalații pentru producția oțelului etc..

Sporirea largă, fără restricții, a schim­
burilor comerciale internaționale, pe baza 
egalității în drepturi și a avantajelor eco­
nomice reciproce reprezintă o cale impor­
tantă pentru dezvoltarea tuturor statelor, 
pentru dezvoltarea economică a regiuni­
lor înapoiate de pe glob, contribuind, tot­
odată, Ia apropierea între popoare și la 
consolidarea păcii.

Conf. univ. C. FlorescuCandidat în științe economice

Vladivostok, portul comercial. Pe chei, stive de mărfuri dintre cele mai diferite așteaptă să ia calea oceanelor.

O problemă actuală în agricultura sovietică

Irigațiile
recolta\

i
I

A fi stăpîn pe apă, a o dirija acolo unde este necesară și în perioadele cînd poate fi utilizată cu maximum de eficacitate economică este un vechi vis al omenirii. încă din antichitate se cu­nosc diferite sisteme de irigații care ari dat viață pămînturilor însetate. Dar abia în epoca noastră, o dată cu dezvol­tarea impresionantă a științei și teh­nicii apa poate fi pusă tot mai deplin îri slujba omului. Să ne gîndim numai la uriașele rezervoare de apă cu o ca­pacitate de muite sute de milioane sau chiar miliarde de metri cubi, create de mîna omului. Sînt lacurile de acumu­lare de pe marile fluvii, care permit di­rijarea în mod constant a apei potrivit cerințelor de producere a energiei e- lectrice sau pentru irigații. Numai ul­timul lac de acumulare creat în U.Et.S.S., pe Nipru, are o capacitate de 2,4 miliarde de metri cubi de apă. Pen­tru agricultură aceasta înseamnă stăvi­lirea’ inundației în perioada ploilor' a- bundente și a topirii zăpezilor și, în plus, apă suficientă pentru irigarea cul­turilor în perioadele de secetă din timpul verii.Lacurile de acumulare și alte surse de apă. sînt continuate de rețeaua de canale de irigație a căror lungime de­pășește în Uniunea Sovietică 320.000 km. Prin aceste canale se scurg anual pînă la 100 de miliarde de metri cubi de apă. Cu ajutorul mijloacelor tehnice moder­ne a devenit posibilă construirea unei vaste rețele de irigație pe suprafețe imense. Puternice screpere tractate și autopropulsate, buldozere, escavatoare pășitoare și alte mașini de mare ran­dament folosite la lucrările de săpare a canalelor și de terasare înlocuiesc munca a sute de mii de oameni.în ultimii ani s-a extins mult folo­sirea apei prin aspersiune, sub formă de ploaie artificială. Să ne imaginăm un astfel de sistem de irigație. Pe panta cea mai lină a terenului se sapă un canal magistral de la care se ramifică pe ambele părți, în unghi drept, con­ducte distribuitoare. Aceste conducte sînt situate la o distanță de 600-1.000 metri una de alta. De la conducte por­nesc spre suprafața terenului așa-nu- rniții hidrant! — niște țevi prevăzute cu robinet. In josul pantei apa trece prin conducte sub presiunea normală, îi» caz contrar ea este trimisă spre su­prafață cu ajutorul unor stații de pom­pare.De hidranți se fixează conducte mo­bile din polietilenă sau alte materiale. Prin ele apa ajunge la puternicele as- persoare cu două brațe sau cu jet pu­ternic, care realizează stropirea meca­nizată a terenului. Important este că sistemul de irigație descris permite di­rijarea apei după cerințele fiecărei cul­turi agricole, în fazele de vegetație cînd este mai multă nevoie de umidi-

calculat că în ca­de irigație pierde- două ori mai micitate. Specialiștii au drul acestui sistem rile de apă sînt de decît atunci cînd se folosește irigația prin brazde. Există perspective mari pentru folosirea în viitor a instalațiilor de stropit automate și teleghidate me­nite să sporească productivitatea muncii.în Uniunea Sovietică ploaia artifi­cială s-a extins pe o suprafață de circa 200.000 de hectare. Folosind acest sis­tem de irigație cheltuielile capitale pentru achiziționarea de mașini de stropit se recuperează încă din primul an de exploatare a lor.Dar irigarea nu înseamnă numai udarea plantelor în timpul vegetației, ci și formarea unei provizii cît mai mari de apă în sol. O serie de experiențe av
X s .

arătat că practicarea acestei metode mai ales primăvara devreme și toamna asigură recolte bogate. în acest fel griul semănat în regiunile de stepă dă pro­ducții mari chiar și fără stropire în pe­rioada vegetativă.De mare însemnătate este și aplicarea unui complex de măsuri pentru mă­rirea eficacității economice a lucrări- ’ lor de irigații, în așa fel, îneît de pe fiecare hectar să se obțină maximum de producție cu cheltuieli cît mai reduse. Sporirea producției de cereale și de alte produse agricole depinde nu numai de extinderea suprafețelor irigate, ci și de exploatarea lor diferențiată potrivit însușirilor diferitelor tipuri de sol și mai ales potrivit cerințelor plantelor.Folosirea cu maximum de randament a terenurilor irigate presupune în pri­mul rînd o bună structură a culturi­lor, mecanizarea lucrărilor, introdu­cerea de îngrășăminte etc. în ultimii ani știința sovietică a elaborat un sis­tem de stropire combinată cu introdu­cerea simultană sol. în hectar ție cu alături acordă 
a îngrășămintelor în felul acesta productivitatea la crește de 1,5-2 ori în .compara- stropitul obișnuit. Dbsigur că de sistemele mari de irigații se atenția cuvenită și diferitelor a-

menajări mai simple care folosesc apa rî urilor, pîraielor și bălților.Dar oricare ar fi mijloacele folosite pentru irigație ele dau putința lucră­torilor agricoli să scoată tot mai mult agricultura de sub influența dăunătoare a secetei, să obțină recolte de 2-3 ori mai mari decît în condițiile obișnuite. Acest lucru este ușor explicabil. Plan­tele au nevoie de apă, adesea în canti­tăți mai mari tocmai atunci cînd ploile întârzie. Specialiștii au stabilit că în cursul perioadei de vegetație o plantă de porumb are nevoie de circa 150 litri de apă. Dacă socotim că la un hectar cultivat cu porumb revin 35.000 plante, rezultă că ele au nevoie de 5.250.000 litri de apă, ceea ce echivalează cu 525 milimetri la metrul pătrat. O mare can­titate de apă se evaporă din sol sub influența temperaturilor ridicate și a vînturilor. în unele zone cad anual abia 250-300 mm de precipitații, din care o foarte mică parte în timpul verii. în aceste condiții numai irigațiile pot asigura obținerea de recolte mari și stabile. Pe bună dreptate se poate spune că terenurile irigate sînt zone interzise secetei. în afară de aceasta, cultura unor plante cum e de pildă orezul este de neconceput fără irigație.Dar dacă toate plantele dau sporuri mari de recolte pe terenurile irigate, cărora dintre ele să le dăm prioritate ? Culturi ca porumbul, orezul, sfecla de zahăr, floarea-soarelui, legumele și multe altele se întrec în a ne răsplăti cu bogăția recoltei. Numeroase exemple arată că porumbul cultivat pe terenuri irigate, bine îngrășate, la care se a- daugă aplicarea unui complex de mă­suri agrotehnice, dă 8.000-10.000 kg de boabe la hectar și chiar mai mult.Interesante sînt și o serie de expe- riențe privind folosirea terenurilor iri­gate în cazul cultivării unor plante care eliberează terenul mai de timpuriu, așa cum sînt griul sau cartofii. în astfel de situații este de-a dreptul păgubitor dacă lucrătorii solului se mulțumesc cu o singură recoltă pe an. în anumite si­tuații, de pildă, cînd apa freatică se află la o mai mică adincime, pe terenurile de pe care s-au ștrîns culturile tim­purii și au rămas descoperite evapora- ția este mult mai puternică și poate duce la sărăturarea solului. Terenurile irigate permit obținerea a cite două re­colte pe an prin însămînțarea așa-nu- mitelor culturi duble. Dintre acestea în Uniunea Sovietică au dat rezultate bune culturile de porumb pentru siloz și masă verde în amestec cu legumi­noase. Se poate spune deci că de pe te­renurile irigate se obțin în același an și pîine și legume și, prin intermediul ani­malelor, cantități tot mai mari de carne, lapte și alte produse de mare valoare..
mg. C. Bordeianu



, Primăvara abia se face simțită. In redacțiile ziarelor din New York domnește plictiseala. Parcă 
în ciuda gazetarilor, nu se petrece nimic senzațional. Obișnuitele întrebări își găsesc obișnuitele ecouri în 
coloanele presei: „Va face Germania război pentru colonii? Care va fi poziția Angliei în eventualitatea 
unui conflict ? Poate fi Italia o aliată fidelă a Austro- Ungariei ?”.

Căci ne aflăm în anul de grație 1912. Puțini sînt cei care cred în mod serios în eventualitatea 
izbucnirii unui război mondial. De aceea, orice noutate este un eveniment. Ziariștii primesc cu interes o 
invitație tipărită pe carton luxos: „Compania Internațională de Marină Comercială are plăcerea să vă 
invite la prinzul care va avea loc vineri, 20 aprilie 1912, orele 13, pe bordul noului transatlantic al 
societății „White Star Line", „TITANIC", acostat la dana 59”.

— B rost de șampanie și icre negre, își spun ziariștii. Doar „Titanic” este cel mai mare, cel mai 
frumos și cel mai rapid vas de pasageri construit pînă acum. „White Star Line” va ști să sărbătorească, 
așa cum se cuvine prima lui călătorie 1

Dar caviarul rămîne nemîncat și șampania nebăută. Prima călătorie a „Titanicului" este în 
același timp și ultima. Cu cinci zile înainte de data prevăzută pentru acostarea lui la dana 59, el se 
scufundă în Atlantic, Ia 41 grade și 46 minute latitudine nordică și 50 grade și 14 minute longitudine 
vestică. O dată cu vasul pier 1517 bărbați, femei și copii, în cea mai mare catastrofă maritimă pe care 
a cunoscut-o vreodată omenirea.

Poate nici un alt eveniment, cu excepția celor politice și militare, nu a stîrnit în epoca noastră 
o vîlvă atît de uriașă. In legătură cu scufundarea „Titanicului” s-au scris, în peste jumătate de secol, 
atitea volume, încît ele au alcătuit ceea ce se cunoaște acum sub numele de „Bibliotheca Titanica”. Tragedia 
a inspirat nu numai lucrări documentare cî și romane, nuvele, poeme, piese de teatru, iar mai apoi o serie 
de filme. Intr-o lucrare recent apărută, ziaristul sovietic L. Skriaghin prezintă un reportaj complet nu 
numai al naufragiului, ci și al modului în care s-a ajuns la el, folosind datele cele mai verificate pentru 
stabilirea răspunderilor. Căci scufundarea „Titanicului“ nu este numai cel mai mare dezastru înregistrat 
de cînd navighează omul, ci și catastrofa care ar fi prrtut fi cel mai ușor evitată.

Un vas „nescufundabil"Despre viitorul vas, lumea află pentru fntîia oară în vara lui 1908. Societatea „White Star" anunță atunci că a coman­dat firmei de construcții navale „Harland și Wolff" din Belfast un pachebot de 45.000 — 50.000 de tone, cu o lungime de aproape de 900 de picioare1) și o înălți­me de 175 picioare și cu unsprezece punți suprapuse, dintre care nouă deservite de ascensoare. Serviciul de publicitate al companiei de navigație transmite cifre u- luitoare : vasul va costa circa patru mili­oane de lire sterline și va transporta 2.500 de pasageri, avînd un echipaj de 860 de oameni. Prețul călătoriei într-unul din a- partamentele „princiare" — cu punte pro­prie de promenadă — va fi de circa 2000 lire (Ia acea dată un muncitor englez cîș- liga în medie 50*60  lire pe an 1) Numai echipamentul electric va cîntări o sută de lene, iar fiecare din plăcile de oțel ale car­casei — patru tone și jumătate. Plăcile vor fi îmbinate cu ajutorul a trei milioane de nituri.

*) Piciorul (măsură de lungime britanică) = 
>0,48 centimetri.

Dar cel mai mult se insistă asupra faptu­lui că vasul va fi absolut nescufundabil. Carcasa este împărțită în șaisprezece com­partimente etanșe, astfel incit, chiar dacă se va produce o spărtură, ea va putea fi izolată. La fel se va întîmpla și în eventua­litatea unui incendiu. Ușile compartimen­telor se vor închide ermetic, cu ajutorul mecanismelor electrice . In sfîrșit, vasul va fi echipat și cu un post de radio, care se va menține în contact permanent cu uscatul și cu alte vapoare. Să nu uităm că, pe vremea aceea telegrafia fără fir e un lucru destul de rar : abia cu trei ani mai înainte, vasul „Waratah" se scufun­dase fără urmă în dreptul coastei Africii de Sud și nimeni nu a mai știut vreodată de soarta lui, pe bunul motiv că, neavînd radio la bord, nu-și putuse anunța poziția și nici nenorocirea care-1 lovise. Chiar cei care nu vor face în viața lor o călătorie pe mare, știu încă din 1912, că semnalul in­ternațional pentru navele aflate în primej­die este S*O.S.  Persoanele cu imaginație romantică își. închipuie că e vorba de ini­țialele apelului „Salvați*  sufletele noastre" 
(Save our souls — în limba engleză). Rea­litatea e mult mai prozaică : cele trei lite­re corespund, în alfabetul Morse, unei suc­cesiuni de treț puncte, trei linii și iar trei puncte, semnal ușor de executat și ușor de Decepționat.— SO;S. ..Tată un mesaj pe care cei doi telegrafîștj ai „Titanicului" nu vor trebui să-l emită niciodată !Așa scriu ziarele în 1911 și 1912, în timp ce publicul așteaptă cu tot mai multă ne­răbdare lansarea lă apă a noului pachebot. Patronul șantierelor care-1 -construiesc este lordul Pirrie. William James Pirrie nu s-a născut lord. El a fost înnobilat nu ca ur­mare a unor fapte de arme, ci pentru că averea lui — jumătate miliard de lire ster­line — este cea mai mare din Imperiul Britanic.

entuziaste față său. Unii spun despre un vas nu există decît
— Pirrie este cel mai strălucit construc­tor de vapoare din lumea întreagă, îl lau­dă cunoscutul ziarist american William T. Stead.Există și voci mai puțin de Pirrie și de „Titanicul" că este o prostie să afirmi că ar fi nescufundabil și că o*  singură ambarcațiune care se poate lău­da cu această calitate : prima luntre cu care a navigat omul și anume trunchiul de copac. Alții arată că sistemul de comparti­mentare ermetică.nu funcționează cu efica­citate decît atunci cînd celulble lui sînt foarte mici, ceea ce nu se întîmplă în ca­zul de față. Se mai aduc obiecții și faptului că așezarea celor 29 de cazane este prost făcută, pe o linie transversală, ceea ce în caz de avarie ar pu­tea fi fatal.Dar nici una din a- ceste critici nu văd lumina tiparului. Zia­rele sînt prea ocupate să publice noi și noi detalii despre luxul extraordinar cu care va fi înzestrat vasul : pasagerii din clasa I-a vor avea la dispo­ziție douăsprezece ba­ruri, cu pereții îm- brăcați în lemn de mahon, cîteva băi tur­cești, bazine de înot, o seră transformată în „grădină de iarnă", săli de bal, de bili­ard și de gimnastică. Pînă și cîinilor care-i vor însoți pe bogătași li se oferă compar­timente speciale, cu stewarzi care să-i hră­nească și să-i plimbe, (într-adevăr, în fu­nesta călătorie au fost și 44 de cîini). Can­titatea de whisky, șampanie și licheururi aflată la bord este atît de mare, încît va­sul ar putea pluti pe ea.— Nu s-a precupețit viața călătorilor să. fie scriu ziarele.In schimb nu s-au luat măsurile necesare pentru ca viața călătorilor să fie apărată. Un singur exemplu: numărul bărcilor de salvare este mult prea mic față de mulți­mea călătorilor și a membrilor echipajului. In caz de naufragiu, maximum 1200 de oa. meni ar putea fi salvați, peste o mie fiind condamnați la pieire.

Se îmbarcă milionarii

nfmic pentru*  ea cit mai frumoasă.

La 12 aprilie 1912, portul Soufhatnpton este în sărbătoare. Toate vasele ancorate acolo își flutură în vînt marele pavoaz,, ho timp ce sirenele scot sunete lungb și grave, ca de orgă. Ziua e senină, cu un soare pu­ternic. Pe chei, o fanfară*  intonează marșuri 

triumfale. Mii de persoane se înghesuie pe mal: unii au venit să-și conducă rudele și prietenii care pleacă la New York, alții sînt acolo ca să admire „zgîrie-norul plu­titor", cum a fost botezat „Titanicul".De pe puntea de comandă, căpitanul Ed­ward J; Smith supraveghează- ultimele pre­parative. Smith este considerat „amiralul" flotei comerciale a companiei „White Star". El a mai fost „stăpîn după dumne­zeu" — căpitan, în limbajul marinei brita­nice — pe vase care acum s-au învechit, dar care, Ia începutul secolului, erau con­siderate printre cele mai bune din „Adriatic" și „Olympic";axe o uriașă experiență, dar această călă­torie nu-i place :*— Am senzația că voi fi mai curînd un fel de oberchelner într-un restaurant de 
lume :Căpitanul Smith

.^Titanicul" imediat după lansare

ți I-Vg
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hix*,  'decît comandantul) unui vapor, clară el prietenilor săi.Și într-o mare măsură are dreptate, bord se urcă, uniri după altul, cîțiva posesorii celor mai fantastice averi ale mii Noi și Lumii VeehL Printre ameri­cani*  se remarcă*  John Iacob Astor — re- prezentînd cea de a.*  patra*  generație a unei celebre familii de multimilionari — care s-a recăsătorit la 48 de ani cu*  o fată de 18. In urmă cu cîțiva ani,, el a devenit cunos­cut oa urmare ® unui proces intentat unui... șomer. Acesta, lipsit de adăpost și de orice mijloace de existență, își permi­sese să doarmă o noapte într-una din ne­număratele camere de serviciu ale somp­tuoasei vile new-yorkeze a lui*  Astor. Ares­tat; omul fusese condamnat la amendă și deuă zile închisoare. Bar*  As tar nu s-a de­clarat satisfăcut.

■— Cum, orice vagaband poate să-și pe­treacă noaptea în casa mea și să scape numaj cu două zile de pușcărie ? a strigat el indignat Pedeapsa trebuie să fie atît de aspră, încît să i se taie pofta cuiva să mai repete o asemenea ispravă IȘi Astor l-a dat din nou în judecată pe nefericitul șomer, acuzîndu-1 de tîlhărie și plătind pe trei*  din servitorii săi pentru a depune mărturie falsă în acest sens. Rezul­tatul a fost că- „infractorul" s-a trezit con­damnat ta un an de zile închisoare. Opinia publică democratică americană a fost pro­fund indignată de această ticăloșie, cu atît mai mult cu cit una din principalele surse de venituri ale lui*  Astor era închirierea de locuințe mizerabile din periferia New York-ului la prețuri foarte ridicate.împreună cu Astor, se mai îmbarcă și doamna Molly Brown. In tinerețe, ea inspirase o puternică dragoste unui gaze­tar începător, Samuel Clemens, pe care li­teratura universală avea să-l cunoască sub pseudonimul Mark Twain. Dar Molly a, preferat un prezent sigur unui viitor interj și s-a căsătorit cu John J. Brown, propriul tarul unor mine de aur în valoare de 2(r milioane de dolari.Printre pasagerii „Titanicului" se mai numără Benjamin Guggenheim, fiul lui Meyer Guggenheim; posesorul uneia din cele mai importante oțeiării din StateleUnite; Charles Melville Hăys, președin­tele consiliului de administrație al compa­niei canadiene de căi ferate „Canadian Trunk Railroad'’; Washington Roebling II, patronul celei mai mari firme americane de construcții de poduri ; Henry Forbes Julian, englez de origine și sud-african prin adopțiune, proprietar al unqr exploa­tări diamantifere din apropierea- Capetown- ului,- contesa de Rothes și * lordul, Cosmo Duff-Gordon i alții-.Privind această defilare a căpitanul Edward Smith nu-și * ni un oftat de ușurare: slavă se gîndește el, că celebrul bancher John Pierpont Morgan s-a răzgîndit în ultimul moment. El mai lipsea, cu capriciile lui IOricît de mulți ar fi, magnații și conte­sele, industriașii și lorzii nu formează

prietenul ei, și alții, șimilioanelor, poate stăpî- domnului,

cît o minoritate pe bordul „Titanicului". Majoritatea o alcătuiesc cei peste 1500 de emigranți, cazați în dormitoarele comune ale clasei a IV-a. Da ei nu se ocupă nimeni, De altfel, pentru această categorie de călă­tori nu s-a prevăzut nici cel mai rudimen­tar confort: oamenii fac coadă la spălătoare ca și la sălile de mese. Dar căpitanului Smith, ei nu-i dau*  nici o bătaie de cap. Sînt obișnuiți cu mizeria*  De aceea și părăsesc Europa-: originari din Rusia țaristă sau Austro-Ungaria îiabsburgică, din Franța, Anglia, Italia sau Suedia, ei speră că vor găsi în Statele Unite posibilitatea unei vieți omenești, pe care țara de baștină x le-o refuză. r
Dupâ L. SKRIAGHIN

(Va urma)



Doi graficieni
romîni

la Kiev

Expoziția artiștilor plastici romjni Va­sile Dobrian și Eugen Taru a suscitat un viu interes printre locuitorii ojrașului Kiev. O mărturie concludentă a 'acestui fapt o constituie și aprecierile elogioase exprimate cu ocazia vizitării expoziției, de specialiștii ucraineni în domeniul ar­telor frumoase ca maeștrii Ivan Seliva­nov, Kazimir Agnit, criticul Leonid Vlă­dici și alții.Agenția de presă „Novosti", prin cores­pondenta sa din Kiev E. Kolobkova ne transmite impresiile graficianului Vasili Kasian, membru corespondent al Acade­miei de arte din U.R.S.S., despre expozi­ția celor doi creatori romîni. Publicam mai jos declarația graficianului sovietic,

oas-care la rîndul său a fost nu de mult petele tării noastre.
„Unui 

apropiat 
de care 
limbajul 
bajul melodiei, pictorului 
lorilor. Lucrările colegului român Vasile 
Dobrian m-au frapat prin 
picturalitate.

Pînă la această expoziție 
pe Dobrian ca pe un maestru al gravurii 
in alb-negru. De data aceasta dînsul ni 
s-a înfățișat ca un grafician al picturii și 
ca un picior al graficii. Lucrările tui Do­
brian sînt decorative și vii. Aceste tră­
sături le apropie de plastica populară.

artist îi este întotdeauna 
și mai inteligibil limbajul 
se simte legat. Sculptorului — 
plasticii, compozitoiului — lim- 

iimbajul cu-

mai 
ariei

originala lor

îl cunoșteam

Mijloacele de expresie, optimismul, 
ritmul impetuos al gravurilor lui Do­
brian sînt dictate de viața însăși. El este 
un cântăreț autentic al Romîniei de azi. 
un artist a cărui operă este în deplin 
unison cu epoca noastră eroică.

Prin lucrările prezentate în expoziția 
din Kiev, Eugen Taru ne-a demonstrat că 
este și un talentat ilustrator de carte. 
Strălucitele lui ilustrații la fabulele lui 
Esop, la operele lui Rabelais și Saltîkov- 
Scedrin nu pot să nu-ți trezească îucin- 
tare. Satiric pătrunzător în ilustrații, 
pamfletist plin de mînie în caricaturi, un 
strălucit umorist în desenele-șarje, iată 
bogata paletă a creației lui Taru".

«■■■■■■■■■■«■■■■■■■■■■■■■■■■■■a aaaaaaaaaaoaa

Regizorul despre piesă

„Jurnalul
unei femei66

O piesă de factură atît de directă ca „Jurnalul unei femei" solicită imperios o punere 
în scenă care să sugereze pulsația amplă a vieții, o viziune de cuprinzătoare perspectivă. 
Iată o primă concluzie la care am ajuns după lectura atentă a lucrării.Dramaturgul sovietic Konstantin Finn își pune eroii să acționeze în situații excepționale, în momente hotărîtoare ale vieții, abordînd în prim plan importante probleme de etică comunistă și pledînd pentru un nou gen de relații în familie și în colectivul de muncă. Constructorii unei hidrocentrale siberiene — aces­ta este locul acțiunii — efectuează acoperirea unui fluviu vijelios în plină iarnă, utilizînd stratul gros de gheață în locul obișnuitei armături speciale. Un proiect îndrăzneț, care nu s-a mai înfăptuit niciodată și nicăieri. Dar el este realizat de oa­meni pasionați, stimulați de un en­tuziasm qrdent, ca inginerul Matvei . Porogov, șeful șantierului, Elisaveta Nikandrovna, fosta lui soție, sau în­căpățînatul Sibirțev.Acest eveniment decisiv se inter­ferează cu situații decisive surve­nite în existența eroilor și îndeosebi în viața personajului central, Elisa­veta Nikandrovna. - - • -rituale ale acestui sate încă înainte scenă. O discuție soția lui, Maria, Elisaveta ca pe o femeie interesantă, înțeleaptă, ca pe un om lucid. O ve­dem apoi reacționînd ea însăși, vor­bind, îi urmărim dinamica gînduri- lor, îi cunoaștem energia, curajul, inteligența, tăria, arta cu care știe să prețuiască viața, să fie veselă în cli­pele când îi este foarte greu, să fie dreaptă, severă, neînduplecată chiar față de sine.în ajunul barârii fluviului, o scri­soare trimisă de o fată necunoscută îi semnalează Elisavetei 'Nikandrov­na că fiul ei. Boris, student într-o localitate apropiată, a comis o tică­loșie. El și-a calomniat cel mai bun prieten, urmărind ca acesta să fie exclus din Comsomol și din institut. Vestea o copleșește pe Elisaveta Ni­kandrovna. Dar ea nu se teme de adevăr. Se prezintă la adunarea comsomoliștilor, unde nu pregetă să-și acuze propriul fiu. O face în numele dragostei și răspunderii față de tînăra generație. Astfel, vechiul conflict al dramaturgiei universale, dintre dragoste și datorie capătă sen­suri noi și alte rezolvări. într-un impresionant monolog, în care se împletesc asprimea și discreția, și care constituie punctul culminant al piesei, Elisaveta Nikandrovna vor­bește tinerilor despre marea, ade­vărata fericire pe care i-o dă omului dragostea, prietenia adevărată, des­pre sacrificiile imense ale generații­lor precedente, ce au asigurat tine­retului de azi condițiile de care se bucură.Pledoaria eroinei depășește însă cadrul relațiilor dintre părinți și co­pii, dintre generații. Ea vizează im­portanta problemă a răspunderii față de om, a răspunderii tuturor față de fiecare. Omul îi este omului tovarăș, frate. Un om trebuie să știe totul despre fratele său — susține cu înflăcărare Elisaveta Nikandrovna : „Oamenii sînt diferiți. Ei nu trăiesc după șabloane generale, valabile pentru toți. Căci viața nu e un tren: „Nu vă aplecați în afară 1“ în viață se întîmplă să scoți capul afară, uneori să sari chiar din mers. Așa că unul poate să ceară ajutor, iar altul preferă să moară de foame de- cît să scoată un cuvânt. Dacă însă omul este pentru om frate, atunci nu e nevoie să-i spună cum o duce“.Care este cheia rezolvării perso­najului ? Desigur, relevarea frumu­seții morale și tăriei de caracter *

Coordonatele spi- personaj sînt tra­de apariția sa în între Porogov și ne-o prezintă pe

acestei femei pe care n-o satisface o fericire măruntă, care și-a ales în viață un drum dificil. Un prieten al ei, colonelul Fomin, o caracterizează foarte sugestiv : „Tu nu te mulțu­mești cu puțin de la viață, nu-i așa ? Nu faci parte din categoria acelora care se aciuiesc într-o fundătură. Rămîn acolo și mai sînt și bucuroși. Nu, nu ești dintr-aceia. Dumneata pretinzi raiul, cel puțin..."E necesară deci găsirea tonalității juste în definirea eroinei, evitarea tentațiilor unui joc exterior, expri­marea printr-o fină gradație psiho­logică a frământărilor ei interioare, care să transpară și dincolo de re­plici, în pauze, în gesturi, în priviri.în ansamblul său, conținutul pie­sei impune densitate și o puternică reliefare a semnificațiilor, prin re­zolvări scenice care să pună cît mai evident în lumină universul spiri­tual al oamenilor contemporani, larga lor sferă de gîndire, sensibili­tatea lor. Vreau să relev în spectacol tocmai ceea ce este mai caracteristic omului contemporan, multitudinea preocupărilor sale, începînd cu ma­rile probleme de care depinde soarta păeii și sfîrșind cu ale fiecărui individ în parte. Așa cum aminteam la în­ceput, majoritatea personajelor sînt prezentate într-un moment crucial al vieții, pe care trebuie să-l depă­șească în luptă cu ei înșiși, învin- gîndu-se, recăpătîndu-și echilibrul. Acest lucru se întîmplă nu numai cu Elisaveta Nikandrovna, dar și cu Matvei Antonovici Porogov, cu Bo­ris, fiul lui și ăl Elisavetei și, pe alt plan, la alte proporții, cu Maria Va- silievna, cu tinerii Natașa și Volodea. Recucerirea echilibrului psihic al e- roilor, evoluția conștiințelor, auto- perfecționarea lor, poartă o puter­nică încărcătură optimistă, în ciuda procesului dificil si dureros pe care-1

presupun. De aceea acordăm o mare atenție atmosferei spectacolului, în care să nu existe nici-un comenta­riu scenic inutil, precum și ritmului, adecvat fiecărui tablou în parte, dar în totală concordanță cu viziunea de ansamblu. La realizarea acestor de­ziderate vor conlucra activ și deco­rurile, semnate de Sanda Mușa- tescu, menite să puncteze nuanțat frecventele schimbări ale locului ac­țiunii, odată cu valorificarea succe­sivă a diferitelor planuri (fiecare ta­blou reprezentînd o filă „animată" din jurnalul Elisavetei Nikandrovna).Colectivul de interpreți, din care fac parte actorii Teatrului Munci­toresc C.F.R. — Marga Anghelescu (Elisaveta), Costel Gheorghiu (colo­nelul Fomin), Corado Negreanu (Matvei Porogov), Grațiella Albini (Maria Vasilievna), Cornel Vulpe, Șt. Bănică, Sebastian Radovici, Elisa- beta Raicu și alții, s-a apropiat cu interes de problematica acestei piese în care, ca și în viață, se relevă o gamă foarte bogată de trăsături și sentimente omenești de la prietenie, dragoste, gelozie, la eroismul în muncă, cinste, respect reciproc, lași­tate.Am fost preocupată să găsesc acea imagine scenică prin care ideile, in­tențiile autorului să fie exprimate cît mai clar, cît mai original și cu­prinzător. Vreau ca toți cei ce vor vedea spectacolul să devină mai buni, mai generoși, să dorească să semene cu Elisaveta Nikandrovna, să simtă nevoia să vadă lumea cu ochii ei. Desigur, dezideratul nu este foar­te original, toți cei ce fac spectacole urmăresc să-și influențeze specta­torii într-un anume sens, dar con­strucția acestei piese înlesnește o a- semenea percepere a mesajului transmis.

>
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Geta Vlad

tLj n eveniment de seamă în viata muzicale 
londoneză l-a constituit recenta premieră a 

operei lui Dmitri Șostakovici „Ekalerina Izmailova", 
prezentată pe scena teatrului „Covent-Garden" In­
tr-o declarație făcută „Izvestiei, compozitorul Dmitri 
Șostakovici își exprimă satisfacția pentru interesanta 
colaborare realizată cu colectivul renumitei opere 
britanice, in perioada pregătirii spectacolului: „Tea­trul s-a achitat într-un mod foarte satisfăcător de montarea operei, asigurîndu-i un înalt nivel artistic și profesional. Mi-a făcut plăcere să constat entu­ziasmul cu cafe a pregătit spectacolul întregul co­lectiv de la „Covent-Garden". Montarea a dobîndit un spirit foarte rusesc, fiind totodată foarte diferită de cea a spectacolelor de la Moscova și Riga". (La 
Londra spectacolul a fost realizat într-o nouă ver­
siune scenică, la' care compozitorul a conlucrat ca 
regizorul iugoslav Vlado Habunek). Succesul pre­
mierei a întrecut toate așteptările. In aplauzele fre­
netice ale publicului, soliștii au fost rechemați de 
nenumărate ori la rampă, iar compozitorul a fost în­
cununat cu lauri, în semn de apreciere și recunoș­
tință.

M arele pianist sovietic Sviatoslav Richter a 
întreprins un răsunător turneu în orașele 

Franței. Presa franceză comentează cu admirație și 
entuziasm fiecare concert. „Faptul că Richter repre­zintă un fenomen exceptional este cu desăvîrșire evident și comparația cu oricare alt pianist este pur și simplu imposibilă, întrucît posibilitățile muzicale ale lui Richter depășesc, după cît se pare, chiar po­sibilitățile instrumentului" — arată crittcul-Tacqugs 
Bourgeois în paginile revistei pariziene „Arts". „Ge­
niul lui Richter adaugă intenției compozitorului o' nouă bogăție și profunzime, sale se află în egală măsură El pune în valoare mijloace imaginabile". La baza interpretării intelectul și pasiunea, pianistice aproape in-

O de grafică sovietică aapreciată expoziție
fost deschisă de curînd în orașul Phila­

delphia, după ce mai multă vreme ea fusese vizio­
nată de numeroși iubitori de artă din New York, Ex­
poziția include cele mai bune lucrări in domeniul 
graficii de șevalet ale creatorilor sovietici, consa­
crate unor aspecte din viata poporului, realităților 
din ultimii ani. In același timp, la Moscova s-a des­
chis expoziția ,,Grafica americană" in care este larg 
reprezentată grafica aplicată : reclame, afișe, coperte 
de căr(i, anvelope pentru discuri ș.a.

rofesorul Joseph Calvet, președintele juriu­
lui competijiei de vioară a tradiționalului 

concurs „Marguerltte Long și Jacques Tliibaud" des­
fășurat nu de mult la Paris, declara unui corespon­
dent de la „Sovetskaia kultura" cu prilejul cuceririi 
primelor patru locuri ale concursului de către violo­
niștii sovietici Irina Bocikova, Nina Beilina, Vladi­
mir Lanfman și Roman Nodel: „Este un succes care demonstrează incontestabila superioritate a școlii violonistice sovietice, care știe să pregătească exce- lenți interpreți de clasă internațională. Și totodată este o mărturie despre marea răspundere cu care este privită de Uniunea Sovietică participarea la competițiile muzicale internaționale.. “

Scenă din piesa „Nota zero la purtare" da V. Stoenescu fi O. Sava, ta interpretarea actorilor ae la Teatrul central ae copii din Moscova.



se-

c el trăi acolo unde

ițele, octopozii au o foarte dezvoltată, precizare : fiziologii ■menului de „activi-

voie de un ac- în permanență, alitatea în rîn-

temperatură. Dacă stantă nu se poate ă a celulelor ner- lopodele au prefe­ră cu variații neîn-

e excreție al oc- etabolismul apei că și pentru a- i înconjurătoare

utem adăuga ; hemoglobina, le hemocianină, care colorează a nu poate asi- ichii lui dezvol- ;en. Și cu toate lui e dezvoltat, 5, el lucrează cu

vocea-i plictisi- ilea rînd, nu ui- e reglare a tem- Claude Bernard terior este con- ;mului“.dreptate. Viteza

tate nervoasă superioară". Vorbind despre aceasta ei au în vedere acea parte a activității nervoase pe care organismul nu o moștenește de la strămoși, ci o dobîndește mulțumită propriei sale experiențe de viață. Reflexele care fixează experiența indivi­duală a organismului au fost numite după Pavlov reflexe condiționate. La cefalopode se formează cu ușurință reflexele condiționate simple și complexe.Dar despre aceste chestiuni e mai bine să discu­tăm concret. Octopodul s-a stabilit pe fundul ac- variului. De regulă el își construiește aici un adă­post din pietre sau alte materiale. Se instalează în „casă“ și contemplă lumea înconjurătoare.La alt capăt al acvariului se coboară în apă un obiect necunoscut pentru octopod, un pătrat alb, de pildă, apoi se trage .ușor de ața de care atîrnă el. Octopodul este „numai ochi și urechi". Natura l-a înzestrat cu o mare doză de interes față de obiec­tele în mișcare. După o clipă de gîndire, octopodul își părăsește adăpostul și, apropiindu-se tiptil de pătrat, îl apucă cu tentaculele. în clipa aceea de sus i se aruncă un crab. Bun, crabul poate fi de­vorat.Data viitoare octopodul pornește mai repede și mai încrezător spre pătrat și din nou primește un crab.

uta !sceptic : oare par- nismului omenesc î undeva în Taimîr :ă acolo trăiesc oa-. :ru că omul își con- , poartă șubă și își temperatura cores- or.și totuși el poate să i. așa cum fac sca-

Apoi intră în scenă un triunghi alb. Acesta mănînd cu pătratul care-i vestește sosirea crabului, octopodul se repede îndată spre el. Dar nici nu-1 apucă bine, că este curentat. Senzația nu e deloc plăcută. Octopodul se refugiază în adăpost.Foarte curînd după aceasta octopodul ^învață să distingă pătratul de triunghi. Pornește în goană spre primul dar, zărindu-1 pe al doilea, se pitește 

o ființă rațională, nilor, el lărgește li- trăi. El își creează .punzător fiziologiei cesul de muncă, la rin folosirea expe- iză și își „confecțio-
in

laborator

în cel mai îndepărtat ungher al adăpostului. în­seamnă că, după expresia fiziologilor, i s-a format capacitatea de diferențiere.Odată cefalopodul s-a repezit încrezător spre pă­trat dar a fost curentat. Iar după triunghi a urmat crabul. A trebuit să învețe din nou. Și a învățat. S-a obișnuit chiar destul de repede cu noua situa­ție. Octopodul rezolvă repede și precis acest gen de probleme, de regulă după două-trei exerciții, adică mult mai bine decît numeroase alte animale.

Ochiul atent cil cefalopodului (în cazul de față e vorba de o sepia) studiază dușmanul care se apropie — 
un homar gigant.

un fapt 
mărunt — 
consecințe 
importante

Vă amintiți, desigur, că activitatea nervoasă su­perioară a mamiferelor, deci și a omului, este în legătură cu elementul principal al creierului — scoarța emisferelor cerebrale. Așa cum arăta Pavlov, tocmai în scoarță are loc cuplarea refle­xelor condiționate. Dacă am extirpa creierul ar dispare numai reflexele condiționate, nu și acti­vitatea nervoasă înnăscută. Dacă scoarța există în­seamnă că poate fi format orice reflex condiționat.în organism există o sumedenie de terminații nervoase : receptorii. Unii, cum sînt cei vizuali, au­ditivi, olfactivi sezisează semnalele din mediul ex­terior, alții ca, de pildă, receptorii vaselor fac cu­noscută contracția mușchilor chiar din organism. Dar scoarța cerebrală este una singură și, indife­rent de unde vine semnalul, activitatea nervoasă superioară este asigurată numai de ea.Cînd oamenii de știință au aflat că reflexele con­diționate la octopozi se formează rapid și temeinic au pornit pe calea urmată și în experiențele cu alte animale. S-a hotărît ca pentru studierea orga­nelor senzoriale ale octopozilor să se folosească metoda reflexelor condiționate.Tehnica adoptată în această situație e foarte sim­plă. Cum se poate afla, de pildă, dacă octopodul distinge culorile ? I se va arăta nu un simplu pă­trat sau un triunghi ci, să zicem, un pătrat roșu și unul verde. Dacă va învăța să alerge după unul și să fugă de celălalt înseamnă că le distinge iar în caz contrar se va trage concluzia că ochiul lui nu-i capabil să deosebească culorile.Așa s-a și procedat. S-au constatat astfel cîteva deosebiri, esențiale între ochii cefalopodelor și ai omului. De pildă, octopodul distinge planul de po­larizare al luminii ceea ce este peste puterile ochiu­lui omenesc. Dar să nu ne depărtăm prea mult de subiect.După ochi s-a trecut la studierea altor organe de simț. Un octopod orb a fost învățat să deosebească după pipăit un cilindru cu suprafața netedă de al­tul cu asperități. Faptul că cefalopodele își însu. șese această deprindere cu multă ușurință înseamnă că în tentaculele lor există receptori care reacțio­nează la atingere.Oamenii de știință au încercat să învețe un octo­pod să deosebească un cilindru greu de altul ușor. Cilindrii aveau aceeași formă și aceleași dimen­siuni. Se deosebeau numai ca greutate. Experiența n-a reușit. Cu toate că după unul din cilindri urma gustosul crab, iar după celălalt șocul electric, octo­podul s-a comportat absolut la fel în ambele ca­zuri.Totuși acest fapt mărunt are urmări de-a dreptul catastrofale. Nu pentru octopozi, firește, ci pentru iluziile pe care ni le-am făcut în legătură cu cefa- lopodelo raționale.Cu alte cuvinte acest fapt mărunt înseamnă că în principiu, din punctul de vedere al biologului, o moluscă octopodă nu va fi niciodată o ființă ra­țională.
să mai 

reflectăm

Așadar octopodul nostru n-a învățat să deose­bească un obiect greu de altul ușor. Ce trebuie să înțelegem prin aceasta ?înseamnă, probabil, că în tentaculele lui nu există acele terminații nervoase care fac cunos­cută creierului încordarea mușchilor.Dar enigma constă. în aceea că, în general vor­bind, octopodul are aceste terminații nervoase și poate deosebi cu ușurință un obiect greu de altul mai ușor. Dacă ridicînd un cilindru greu el îl va ține în poziția în care mai înainte ținuse cilindrul cel ușor înseamnă că își adaptează contractarea mușchilor la greutatea cilindrului. Prin urmare in­formația despre greutatea cilindrului ajunge cu si­guranță la creier.Așadar informația ajunge la creier însă ea nu poate fi folosită la formarea reflexului condiționat ! 

Cefalopodele jiu sînt capabile să rețină că după cilindrul greu va urma un crab iar după cel ușor — curentul electric !Atîta timp cît octopodul învață să deosebească pătratul de triunghi el se aseamănă cu cîinele de experiență al lui Pavlov. Cînd însă nu reușește să învețe care obiect e greu și care e ușor, el se com­portă la fel cu cîinele căruia i-a fost îndepărtată scoarța cerebrală. Acestui cîine nu-i lipsesc ochii, are chiar și reflexe vizuale dar îi lipsește tocmai activitatea nervoasă superioară. Dacă aprindeți un bec pupilele animalului se micșorează. Este deci un reflex. Dar cîinele nu mai este în stare să rețină că după bec urmează hrana : îi lipsește acea parte a creierului capabilă să memoreze.Dar octopodul nostru n-a suferit nici o interven­ție chirurgicală ! Creierul lui este intact! El reține cu ușurință semnalele primite de la ochi și cînd vin de la receptorii tactili. Cum să ne explicăm această enigmă ?Enigma a fost dezlegată atunci cînd savanții au căutat în creierul octopodului centrii memoriei. Răspunsul este cu totul și cu totul neașteptat. Ce­falopodele nu au o suprastructură unică, deasupra creierului, care să servească activitatea nervoasă superioară, ci au cîteva suprastructuri distincte, deasupra diferitelor organe dc simț.Văzul, de pildă, are suprastructura lui. Dacă a- ceasta va fi îndepărtată, văzul și reflexele vizuale simple vor rămîne, dar octopodul, lipsit de supra­structură, nu va mai fi capabil să învețe ceva cu ajutorul ochilor. Această intervenție însă nu va influența în nici un fel capacitatea lui tactilă de a deosebi suprafețele netede de cele cu asperități, căci pipăitul are și el suprastructura lui. Sensibi­litatea musculară nu are .suprastructură. Se vede că acest gen de sensibilitate nu prezintă prea mare importanță în experiența individuală a octopozilor și de aceea natura, din spirit de economie, nu i.a înzestrat și în această privință cu centri de memo­rare.
prețul 

unei omisiuni

Stau și scriu la acest articol. Imaginați-vă o masă, o lampă de birou, un caiet. Tocul alunecă repede pe hîrtie lăsînd în urmă un scris mărunt.Recitesc un fragment. Citesc și automat duc la gură cana cu ceai. Ceaiul s-a răcit.Transcriu articolul la mașină. Degetele bat au­tomat literele. Pînă mai ieri nu știam să scriu la mașină, dar acum am căpătat o oarecare dexte­ritate.Sună telefonul. Cu un gest obișnuit apuc recep­torul și-l duc la ureche.Ați remarcat probabil că această digresiune nu este lipsită de scop. E un obișnuit epizod din viața cotidiană, dar cîte mișcări învățate și devenite au­tomate !Omul se naște cu un bagaj restrîns de mișcări. El poate respira, suge, țipa și strînge pumnii. Res­tul se învață. Pînă și umblatul!Cefalopodele fac numai ce știu din naștere. Ele pot învăța să fugă de triunghiul alb, dar vor fugi la fel atît caracatițele bătrîne cît și cele nou-năs- cute. Ele nu sînt capabile să-și perfecționeze de­prinderile : chiar dacă din întîmplare mușchii șe contractă altfel decit în mod obișnuit, creierul nu poate să memoreze' cum s-a produs aceasta.S-a făcut o experiență cu caracatițe nou-născute care încă nu apucaseră să vîneze și nici nu văzu­seră vreo altă caracatiță vînînd. Fiecăreia 1 s-a creat posibilitatea să prindă un rac mic. în aproape 65 la sută din cazuri vînătoarea s-a soldat cu succes. S-a repetat experiența cu caracatițe care vînaseră de cel puțin 15 ori. Procentul reușitei a fost aproximativ același (62 la sută), cu alte cu­vinte experiența nu le-a făcut mai îndemînatice.Nu ne rămîne decît să regretăm !Desigur că noi, oamenii, înzestrați cu rațiune, înțelegem foarte bine că cefalopodele nu sînt capa­bile să regrete. Ele viețuiesc așa cum le-a creat evoluția ființelor nevertebrate și, în ceea ce le pri­vește, nu pretind cîtuși de puțin să devină rivalii stăpînului naturii.
D. Suhariov



Caracatițele au devenii, de la o 
vreme, oaspeții obișntiiți ai revistelor 
științifice. Vezi, de pilda, numărul nos­
tru trecut. Cititorii nu se mai lasă im­
presionați de bătăliile apocaliptice ale 
cefalopozilor (cum se numesc ei oficial 
în zoologie) după cum nu le sînt necu­
noscute nici ipotezele emise de oamenii 
de știință cu privire la capacitățile „in­
telectuale66 ale acestor viețuitoare. Să 
nu uităm că marțienii, care în romanul 
lui Herbert Wells au învins cu atîta u- 
șurință pe pămînteni, semănau cu niște 
octopozi. Cu toate acestea tema nu e 
nici pe departe epuizată.

Dar omul a devenit om datorită faptului că premi- zele biologice au stat la baza evoluției sale sociale, în cadrul acesteia, fiecare nouă generație a putut să-și însușească experiența înaintașilor nu din punct de vedere biologic (în anatomie sau fiziolo­gie), ci în conștiința socială.Putem observa că octopodul are premize exce­lente pentru o evoluție asemănătoare. El are un creier bine dezvoltat, cu circumvoluțiuni, extremi­tăți flexibile și îndemînatice, scutite de o activi­tate necalificată, organe senzoriale perfecționate, care furnizează creierului informații variate, un admirabil sistem motor, care asigură o deplasare reactivă rapidă. S-ar părea, așadar, că octopodu­lui nu-i lipsește nimic pentru a deveni o ființă ra­țională ! Totuși...
scepticismul

e necesar

Se aude vocea unui sceptic menită să ne tempe­reze fantezia :„în primul rînd — spune vocea — 150 de milioane de celule e o cifră mult mai mică decît cele cîteva miliarde de celule nervoase din care e format creie­rul primatelor. în al doilea rînd, să nu uităm că

modele 
de perfecțiune?

gime — să poată supra variu cît o cameră și dJ Dar chiar și în aceste durile lor e mare". ,Toate astea sînt MW că sîngele octopozimij Transportul de oxigen un pigment care conț sîngele în albastru. Da gura octopodului, cu cd tați, cantități îndestulă că sistemul circulator chiar înzestrat cu inim’i multă economie, din li]Foarte primitiv este topozilor, ceea ce asigu și sărurilor. Și trebuie ceasta e nevoie ca sa să rămînă aproape nesToate bune. Dar...„Din nou un dar 1 —I toare oponentul nostru tați că moluștele nu aid peraturii corpului. în spusese că stabilitatea diția vieții independeriDa, scepticul are și d

Zoologul I. Akimușkin, care în volumul său „Pri­matele mării" a adunat un material bogat despre viața cefalopodelor, e îndreptățit să se întrebe :„Care animal mai are : 1) opt (sau zece) membre mușchiuloase prevăzute cu 2) ghiare și 3) sute de ventuze ; 4) cioc ascuțit și 5) venin ! 6) Ochi ageri ca de vultur și 7) vedere infraroșie ! 8) „Motor" cu reacție și 9) posibilitatea de a plana deasupra mării; 10) rezerve de apă pentru călătoriile pe us­cat, 11) autotomie (cu alte cuvinte capacitatea de a-și detașa tentaculele „capturate" de inamic și 12) putere de regenerare a tentaculelor, 13) perdea ce­țoasă de protecție, 14) „țap ispășitor" din cerneală (e vorba de un fel de „geamăn" artificial cu care caracatița își păcălește dușmanii pentru a avea timp să dispară), 15) narcotic pentru peștii răpitori, 16) camuflajul cel mai perfecționat din cîte se cunosc (e vorba de capacitatea de a-și schimba culoarea) și, în sfîrșit, 17) aruncătoare de flăcări, reflectoare și lumini de recunoaștere ?“Fiecare din aceste puncte — ele pot fi și mai multe — merită un volum separat pe care l-ați citi, vă asigur, pe nerăsuflate. Se pot scrie, spre exemplu, multe lucruri interesante despre ochii oc- topodului. Ei sînt enormi și foarte asemănători cu ochii omului. Asemănarea e cu atît mai surprinză­toare cu cît noi, oamenii, avem strămoși cu totul diferiți de ai octopodului. Ascendenții cei mai înde­părtați ai omului și cei ai octopodului au fost, de altfel, lipsiți de ochi. Dar iată că au trecut milioane de ani și două organisme provenite din strămoși diferiți se dpvedesc a fi înzestrate cu ochi atît de asemănători.Priviți o caracatiță, această vietate care nu sea­mănă nici pe departe nu numai cu omul, dar nici cu broasca sau cu peștele. Veți rămîne impresionat de ochii săi mari, gînditori, atît de puțin potriviți cu corpul ei mătăhălos. Da, ochi gînditori ! Nu lip­siți de expresie, așa cum sînt ochii peștilor și ai găinilor, ai libelulelor sau ai racilor. Constatarea nu ne poate lăsa nepăsători.
două 
culmi

Octopozii se află pe treapta superioară de orga­nizare a imensei împărății a ființelor nevertebrate,

după cum primatele se află pe treapta superioară a celor vertebrate. Două mari grupe — două culmi. Noi și... octopozii.O precizare : folosim denumirea de „octopod" în sensul cel mai larg. Ne referim, de fapt, la o în­treagă clasă de moluște cefalopode în care în afara octopozilor intră și decapozi : caracatițele și cal­marii.Chiar și la o cercetare superficială se constată Că octopozii se deosebesc fundamental de celelalte 

moluște, înrudite cu ei. Noi, oamenii, care ne con­siderăm ființele superioare de pe planeta noastră trebuie să recunoaștem că avem mult mai multe elemente comune cu alte vertebrate decît au cefalo- podele cu moluștele. înțr-adevăr ce are comun oc- topodul cu scoica de rîu sau calmarul cu melcul ?Cefalopodele s-au distanțat de tipul lor, au re­nunțat la pasivitate și încetineală și, lepădînd ca­rapacea, au cîștigat viteză și îndemînare. Anatomia și modul lor de viață s-au restructurat, ridicîndu-se pe o treaptă superioară.Am amintit, mai sus, de ochii lor neobișnuiți. Dai- și organul senzorial al octopozilor, care trans­mite creierului informații cu privire la starea și deplasările corpului, e construit în modul cel mai avantajos și perfecționat, existent doar la verte­brate : el e format din trei canale semicirculare situate pe trei planuri. Evoluția moluscelor a reușii să găsească și în acest caz o soluție constructivă la care au ajuns, în mod independent, și vertebratele.Cefalopodele sînt în mod practic unicele viețui­toare nevertebrate ale căror extremități sînt adap­tate pentru a apuca, reține și manipula diferite obiecte.Unele trăsături în comportarea octopozilor și ani­malelor vertebrate sînt foarte asemănătoare. în pe­rioada împerecherii, masculii se împodobesc în cu­lori vii. Femelele își păzesc icrele cu multă grijă și de multe ori se întîmplă să moară de foame în răstimpul cît își cresc puii.Dar cel mai interesant rămîne, totuși :
creierul 

octopozilor

GARAS

Am avut ocazia să studiez sistemul nervos al multor animale. De nenumărate ori am stat nedu­merit în fața unei uriașe stele de mare sau a unui alt animal marin de proporții respectabile, căutînd — literalmente cu lupa — să Ie descopăr sistemul nervos. Reușeam să găsesc, în cele din urmă, cîteva fire subțirele îngroșate, pe ici pe colo, de niște no­duri mici. La melci, ce-i drept, firele sînt puțin mai groase, iar nodurile mai mari, totuși nu ne putem hazarda să le comparăm cu gămăliile de ac.Octopodul are însă un creier în toată puterea cu- vîntului, un organ solid adăpostit într-un craniu cartilaginos. Mai mult decît atît, creierul octopo­dului are lobi și secțiuni — ca la oameni — iar partea lui superioară are suprafața cutată — ca la mamifere superioare (subliniez : nu ca la toate ma­miferele, ci numai la cele superioare).Fie că analizăm masa absolută a creierului, fie că luăm în considerație numărul celulelor lui nervoase, constatăm că omul e la o distanță relativ mică de maimuță. Creierul octopodului a făcut însă un ade­vărat salt, depărtîndu-se considerabil de toate cele­lalte moluște și de nevertebrate în general.Numărul celuleloi' nervoase ale celei mai dez­voltate specii de melc abia atinge 20.000—30.000, pe cîtă vreme la un octopod ele sînt de 60 de milioane numai în lobul vizual. întregul creier al octopodului e format din aproximativ 150 milioane de celule nervoase ! Celulele sînt dispuse ordonat în stra­turi. Pînă și forma lor diferă de cea a celulelor în- tîlnite la moluște și seamănă cu a vertebratelor.E ușor deci să ne imaginăm ce operații e în stare să efectueze creierul octopozilor.
putină 

fantezie

o < •

octopodul e totuși o moluscă. Ce-i drept, o moluscă evoluată, dar această evoluție este oarecum par­țială, nu s-a extins asupra întregului organism. Unele organe sînt foarte bine dezvoltate, în timp ce altele au rămas la nivelul organelor unui melc. Nu v-ați întrebat niciodată de ce cefalopodele sînt atît de atașate de mare ? Melcii, mai puțin evoluați, trăiesc și în mări, și în rîuri, și în păduri, și în orașe. Insectele s-au adaptat și ele diferitelor medii. Șerpii și broaștele țestoase, ca să nu mai vorbim de mamifere, pot fi întîlniți în deșerturi ca și în o- ceane. în timp ce cefalopodele nu se mișcă din mă­rile lor. Nu pot pătrunde nici măcar în delta unui fluviu...Pentru ca micii calmari — de vrc-o 5 cm lun­

Se pare că omul e făcut în așa fel încît ține neapărat să descopere existența unor ființe rațio­nale, altele decît semenii săi, cu care . să poată comunica.Poate că aceste ființe raționale trebuie căutate chiar pe planeta noastră ? Poate că ele sînt ciuda­tele vietăți acvatice cu ochii gînditori ? în definitiv de ce numai omul e considerat ființă rațională ?Evoluția omului spre ființă rațională e o pro­blemă foarte complicată, care nu poate fi tratată în treacăt. Să amintim numai de principalele pre­mize biologice care au dus la apariția omului. E vorba, în primul rînd, de mîini, care nefiind obli­gate să participe la mers s-au dezvoltat altfel de­cît la celelalte animale ; e vorba, apoi, de creierul bine dezvoltat și de folosirea uneltelor de muncă.

proceselor biochimice dl nu se asigură o tempei realiza o activitate bi voase. Și din această c| rință pentru masele de semnate de temperatul1 Dar despre asta vom Să-l întrebăm acum ticularitățile biologice i-ar permite omului să sau Groenlanda ? Se ș meni, se nasc și cresc c struiește adăpost, și-l : creează cu tot felul de punzătoare în mediul î: Sau parcă omul are I stea multă vreme pe fi fandrii.De ce zboară omul ? nu există oxigen ?Numai pentru că o Cu ajutorul creierului mitele mediului în cai în jur un mediu artifii lui. Prin participarea procesul de producție rienței, omul se autope: nează" ambianța neceș
Așa cum au arătat ‘ activitate Ticrvpasă si Aici trebuie, însă, să dau un sens absolut f
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Orașele sînt ca oamenii. Au un anumit caracter, anumite,particularități. Fiecare în felul 

lui este unic.
Și totuși, cînd vizitezi tinerele orașe sovietice, nu poți să nu observi o trăsătură comună 

care le apropie. Este avîntul tineresc, sentimentul de bucurie luminoasă, de încredere și siguranță, 
care se simt în toate : în coloritul caselor, în planificarea piețelor și străzilor, în pulsul furtu­
nos dar precis al vieții, în chipurile destinse, in privirile, mersul și îmbrăcămintea locui­
torilor lor.

Un nume care spune mult

© ecouri
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* Oameni,
* automate
* și încă
* ceva...

t amintit de el mai tîrziu, malurile Do- de nord a o viață nouă adevă-

Divnogorsk, Bratsk, Solnecinîi, Iasnîi. Sau Șelehov, Severodvinsk, Stavropol- pe-VoIga... Și multe altele ! Numărul lor crește de la an la an, complicînd serios sarcinile geografilor care, în ciuda efor­turilor și a conștiinciozității profesio­nale, rămîn totuși în urma vieții. Din cauza aceasta, zadarnic ați căuta pe hartă orașul cu numele poetic de Scias­tie (Fericire). Harta încă nu-1 consem­nează, deși orașul s-a înfipt solid în pă- mintul generos al Ucrainei.Sciastie s-a născut acum șase ani. De fapt atunci s-a născut a doua oară și de-a adevăratelea. Dar prima dată ?Asta s-a întîmplat de mult. Exaspe­rate de mizerie și exploatare, cîteva fa­milii țărănești și-au luat lumea în cap și s-au stabilit pe malul pustiu al Done- țului de nord. Așa a apărut un sătuc format din vreo treizeci de bordeie. Locuitorii lui s-au apucat să cultive pă- mintuUbogat, să crească vite pe pășu- eTntinse, să prindă pește. Trăiau bi­nișor, erau liberi și sdcoteau că au scă­pat pentru totdeauna de jugul iobăgiei. Și atunci oamenii și-au botezat satul Fericire, punînd în acest nume un tîlc adînc.Dar fericirea țăra­nilor n-a ținut mult. Slujbașii țariști au aflat de răzvrătire și au adus-o la cu­noștința împărătesei Ekaterina a II-a. In schimbul unui gest slugarnic, Ekaterina a dăruit unuia din­tre funcționari, Ko- valinski, pămîntul Donețului de nord. Pentru țărani au în­ceput iar vremuri grele. Și n-au mai vrut să spună satu­lui Fericire. Numele suna ca o batjocură.Și-au mult cînd pe -nețului înflorit și fericirea rată....Mergem pe o stradă asfaltată, lar­gă și dreaptă. Este bulevardul Lenin. De o parte și de alta se înșiră — într-o fină policromie — blocuri moderne cu multe etaje. Pe mar­ginea trotuarelor au încremenit, ca în- tr.-b' veșnică paradă sărbătorească, plopi tineri, fremătători.Orașul Sciastie a început cu centrala electrică. Ceea ce, de altfel, este carac­teristic multor tine­re așezări sovietice. Ne amintim cît ne-am mirat văzînd pretutindeni, la Novo- Troițk în regiunea Orenburg, patru ini­țiale : „OHMK". Sta­ția de tramvai ter­minus se numește „OHMK“, hotelul este al aceluiaș mis­terios „OHMK“, Palatul culturii la fel. Combinatul metalurgic Orsko-Halilovski (ale lui sînt inițialele) este acolo stăpîn peste toate și înseamnă pentru tînărul oraș ceea ce anticii numeau „alma-ma- ter“. Combinatul hrănește, transmite sevă și energie în tot ce e viu, de la el s-a născut orașul.în alt punct, pe malurile Donețului, același rol îl are centrala electrică Lu­gansk. Locuitorii o iubesc, se mîndresc cu ea, e subiectul lor favorit de discu­ții. Și nu-i greu de înțeles : multe des­tine sînt legate de centrală, aici oa-

Orașul fericiților
menii și-au găsit un Ioc în viață, au aflat fericirea...La Sciastie, toți — de la mic la mare — știu că centrala lor este cea mai mare dintre termocentralele sovietice și una dintre cele mai mari din Europa. Că în momentul de față ea produce de două ori mai multă energie electrică decît vestitul Dneproghes. Că în sala mașinilor automatele lucrează zi și noapte, iar oameni aproape că nu vezi. Că deocamdată funcționează unsprezece turbine, dintre care patru a 200 000 de kilowați, iar șapte a 100 000 de kilowați. Că a unsprezecea turbină, dată în ex­ploatare la sfîrșitul lui septembrie a.c., este cea care a adus termocentrala pe primul loc în țară. Și în sfîrșit, că în următorii trei ani vor fi instalate încă patru agregate puternice. Timpul nu așteaptă, el îi zorește pe oameni. De aceea la Sciastie se fac impresionante lucrări de construcție.Așadar, întregul oraș trăiește prin

Incă o pereche de fericiți...termocentrală. Dar asta n>u sărăcește viața oamenilor, lumea lor spirituală, industrializarea nu i-a înghițit. Mulți dintre cei pe care i-am cunoscut la Sciastie învață, fac sport, activează în felurite cercuri artistice. în oamenii a- ceștia se simte forță interioară, siguran­ță și încredere, o mare pasiune și per­severență în atingerea scopului urmărit. Sînt aici elemente de natură să facă orașul și oamenii lui legendari, și cre­dem că se vor găsi curînd poeți care să-i cînte.Pentru ca să-i puteți cunoaște și înțe­lege mai bine pe „fericiți" (așa își spun locuitorii orașului și — insistă ei — 

nu-î doar un joc de cuvinte, ci o reali­tate), am luat cîteva interviuri fulger.
Nadejda Zaiarnaia, laborantă la ter­mocentrală, comsomolistă :
— M-am născut la Sciastie în 1938. 

Sînt în anul IV, fără frecvență, la Insti­
tutul de chimie din Harkov. De curînd 
am terminat școala de coregrafie și a- 
cum, serile, mă ocup de micile balerine 
ale casei noastre de cultură.

Nelli Golovko, dispecer la termocen­trală :
— Aici am absolvit școala tehnică de 

energetică, aici mi-am găsit fericirea 
Soțul meu Viktor este șef de schimb la 
secția cazane. Avem o fetiță. Locuim 
într-un apartament modern și conforta­
bil. Sînt mulțumită de viață.

Ivan Șeka, mecanic șef la secția tur­bine :
— înainte de a veni aici am muncit 

pe șantierele altor centrale electrice. 
Cînd mi s-a propus să vin la Sciastie, 
am acceptat imediat. Mă intriga numele 
orașului... Am montat toate cele unspre­
zece turbine și mă mîndresc cu asta. 
Sînt decorat cu „Medalia de onoare". 
Urmez prin corespondență cursurile In­
stitutului de construcții de mașini din 
Harkov.Destinul fiecărui „fericit" e la fel de luminos, de interesant și totodată tipic pentru oamenii sovietici. Iată-1 de exemplu pe inginerul Iuri Șcedrin. A fost lăcătuș pe șantier, iar acum predă altora știința complicată a termoener- geticii.în casa Șcedrinilor muzica este o pre­zență permanentă. Inginerul este un element de bază în Orchestra de estra­dă, iar soția lui, Liudmila, profesoară la școala de muzică.O foarte populară figură a termocen­tralei este lăcătușul Anatoli Belinski, în același timp poet, actor și regizor.

— Slăbiciunea mea rămîn totuși ver­
surile — ne-a mărturisit Tolea. îm­preună cu compozitorul nostru Ivan 
Kobîlianski am scris un cîntec despre 
Sciastie. Chiar așa se numește: „Cîntec 
despre Sciastie".De la Tolea am aflat încă un amă­nunt interesant. Anul trecut, doi simpli muncitori ai termocentralei, Ivan Nem- cenko și Anatoii Diacenko, au compus un cîntec care se cîntă acum în multe țări ale lumii. Deseori se transmite și la radio. Cîntecul este închinat eroicului popor al Cubei și se intitulează „Cuba iibre" —- „Cuba liberă". A fost înregis­trat pe bandă de magnetofon la Sciastie și trimis în Cuba. De acolo a început drumul lui triumfal prin lume.Am notat în carnet cîteva contraste deosebit de relevante. Acum 46 de ani la Sciastie exista un singur știutor de car­te. Azi orașul are nouă școli, două bi­blioteci și fiecare al patrulea locuitor învață. Cîndva, ca să aprindă opaițul, oamenii rupeau bățul de chibrit în două sau chiar în trei. Azi casele și străzile sînt inundate de lumină electrică. Cîndva satul n-avea decît trei străzi care purtau și nume semnificative : Strîmbă, Nisipoasă și Săracă. Azi, ora­șul e tăiat de săgețile drepte ale bu­levardelor largi, asfaltate, cu nume care reflectă viața nouă a așezării. Piețe, scuaruri, straturi de flori, chioșcuri de sticlă și aluminiu completează peisajul străzii.La Sciastie ni s-a povestit următoarea întîmplare. Cîndva de mult, un țăran a prins în rîu pește pentru copiii lui flă- mînzi. Primarul a aflat și a pus să-J bată crunt în fața întregului sat. Azi oamenii sînt stăpînii deplini ai orașului lor. Iar Donețul de nord — teatrul dra­mei de odinioară — a devenit locul fa­vorit de odihnă. Constructorii au creat un uriaș lac artificial pe care circulă tramvaie fluviale, sute de bărci cu mo­tor și iole. Orașul are cinematografe, Casă de cultură, magazine, restaurante.Sciastie privește în viitor. în oraș s-a instalat pe totdeauna fericirea.

M. Antipov 
fi P. Balobanov

Scrisorile muncitorilor de la uzina 
cocsochimică din Zaporojie, publicate în 
„Izvestia" cu titlul comun „Tovarăși în 
toate, întotdeauna și peste tot", ne-au 
adus aminte de o dezbatere din paginile 
revistei italiene „Menabo" pe tema „In­
dustria și literatura". Punctul de ple­
care, ca și diferitele intervenții în discu­
ție, aveau în vedere faptul incontesta­
bil că uzina modernă a devenit centrul 
vieții economice, sociale și politice 
contemporane, sursa unor transformări 
esențiale în modul de viață, în concep­
țiile despre lume și implicit în psiholo­
gia individului.

Participanții la discuția inițiată de 
revista italiană s-au arătat deosebit de 
îngrijorați de laturile negative ale a- 
cestui proces, ce țin de esența capita­
lismului monopolist. Unul dintre parti­
cipanții la discuție, cunoscutul scriitor 
Italo Calvino, rezuma astfel starea de 
lucruri caracteristică progresului tehnic 
în Italia ; „Nu mai există lucruri, există 
doar mărfuri, producția de serie; ma­
șinile au luat locul celor vii; orașul a 
devenit dormitorul comun al fabricii; 
omul un atelaj al mașinii". Tabloul a- 
cesta dantesc este completat de inter­
vențiile a numeroși alți scriitori italieni 
pentru care industrializarea, accelerată 
de succesele științei și tehnicii, este ur­
mată în lumea capitalistă de o nouă și 
gravă alterare a calităților omenești, în 
cele mai diferite planuri.

In scrisorile muncitorilor sovietici 
sînt cuprinse, bineînțeles fără voie, cîte­
va replici semnificative la discuția din 
paginile revistei italiene. Scrisoarea 
directorului uzinei din Zaporojie conți­
ne observații ce ni se par esențiale pen­
tru trecerea unei întreprinderi și, mai 
ales, pentru trecerea muncitorilor la 
procesele de producție radical automa­
tizate. Conducătorul uzinei sovietice se 
dovedește preocupat de aspectele socia­
le ce decurg din transformarea respec­
tivă. „Automatizarea, scrie el, este un 
moment complicat pentru orice între­
prindere. Ea atrage după sine anularea 
metodelor obișnuite de lucru și a exem­
plelor încercate precum și transformări 
psihologice".

Care a fost, sub acest raport, pro­
blema principală la uzina din Zaporo­
jie ? Neîncrederea față de capacitatea 
mașinilor automate, neîncredere ce a 
cuprins deopotrivă pe muncitorii secției 
respective și conducerea uzinei. Din 
care cauză, o perioadă de timp destul 
de lungă după automatizarea deplină a 
celei de a treia baterii de cocs, munci­
torii rămăseseră pe vechile lor posturi, 
cu vechile lor ocupații. Situația era, 
după expresia directorului uzinei, „și 
costisitoare, și neplăcută". Cu toate a- 
cestea, nu s-a apelat la metodele obiș­
nuite, pentru că erau în joc interese 
mai însemnate decît cele imediate. Au­
tomatizarea trebuia să nu influențeze 
în chip negativ destinul unor oameni și 
viitorul lor de muncitori. Era necesar 
să li se ofere acestora posibilitatea de a 
se acomoda, din punct de vedere psiho­
logic și profesional, cu noua situație. 
Iar acomodarea era o chestiune de timp. 
Intr-adevăr, mai tîrziu, fără nici un im­
bold din afară, muncitorii s-au prezen­
tat singuri la conducerea secției. au re­
cunoscut valoarea automatelor și au ce­
rut să se recalifice pentru a le deservi.

Sari să luăm un alt fapt, care este re­
plica sovietică la constatarea lui Italo 
Calvino, după care orașul n-ar fi în 
zilele noastre decît dormitorul comun al 
uzinei. Intr-una din scrisori se vorbește 
despre strădania organizațiilor obștești 
și a conducerii întreprinderii pentru 
desființarea barierei dintre uzină și via­
ța personală, de fiecare zi, a muncitori­
lor și a familiilor lor. O inițiativă care 
s-a bucurat de succes a fost aceea a in­
vitării soțiilor de muncitori de a vizita 
atît secția în care lucrează soții lor, cît 
și întreaga uzină. In felul acesta s-au 
stabilit noi contacte între uzină și fie­
care cămin muncitoresc,

Și pentru a completa tabloul vieții 
muncitorești de la uzina din Zaporojie, 
trebuie să mai adăugăm că trei sferturi 
din muncitori cunosc o a doua profesie, 
că numărul celor ce urmează diferite 
facultăți și școli medii este de sute.

Este evident că, în condițiile societății 
sovietice, uzina a devenit nu numai un 
puternic centru economic, dar și un 
punct de luptă înaintat în apărarea 
demnității, liniștei și dreptului la o 
viață civilizată a oamenilor muncii.

Paul Granea
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6 —și un pat cald șînt mai plăcute chiar decît în plină iarnă.Am luat bateria și-am făcut înconjurul mașinii. Mă înfundasem zdravăn, cu tot diferențialul și cu osiile din față și din spate. Patru metri mă despărțeau de șoseaua pe care o părăsisem cu atîta ușurință. Ăsta însemna că trebuia să scot cu lopata pămîntul de de­desubt, pentru ca mașina să-și revină la poziția nor­mala, să sap o pantă ușoară spre drum și în sfîrșit sa bșg sub roți fie niște ramuri de copac, fie niște cioturi de lemn, pietre sau ce s-or fi găsit mai pe aproape. Apoi, n-ar fi fost deloc rău, să împingă cineva mașina din spate.Nu-i bine să pleci la drum de unul singur. în doi sau în trei, totul ar fi fost o simplă glumă. Am fi rîs de toată întîmplarea asta și ne-am fi pus la treabă, prietenește. Chiar și în doi e mai ușor. Mai ai cu cine schimba o Vorbă și munea se face de două ori mai repede. E foarte rău să pleci la drum de unul singur.A trebuit să aprind farurile mici, ca să luminez Iodurile de unde urma să lopătez pămîntul. La început, am încercat să-mi feresc pantofii, dar m-am poticnit o dată,, și încă o dată așa încît n-am mai avut de ce mă feri. Pantalonii mi i-am sumecat deasupra genun­chilor, dar se lăsau mereu în- jos, așa că am sfîrșit prin a nu le mai acorda nici lor vreo atenție.Era greu de scos pămîfititl de sub aripile mașinii; lopata luneca și zdrăngănea, lovințlu-se de tablă. Pâ- mîntul se întărise sub greutatea mașinii și lopata nu-1 putea tăia nici în ruptul capului.-M-am oprit să răsuflu și-am încercat din nou să prind vre-un zgomot în liniștea nopții. Intr-adevăr, pe drum se auzea lipăitul unor pași. Iși luase cineva ini­ma în dinți și ieșise din casa pe o astfel de vreme. Dar pe drumețul acesta îndrăzneț, nici capul nu-1 du-

- 11bețe laturi. Am băgat de seamă că lopata băiețan- drului nu caută locurile mai ușoare, ei pe cele mai grele, chiar sub diferențial.Buf, buf. Tranca-tranca. Hopa-hop. Ah, ce porcărie. Cu noi nu-ți merge. Tranca-tranca. Mai adînc, că se înfundă. Hopa-hop. Cînd o să avem și noi șosele ? Buf, buf. încotro ? La colhozul „Puterea sovietelor". Tran- ca, tranca. Cum te cheamă ? Of, of. Serioja. De sub fiecare roată trebuie să scoți jumătate de metru cub. Hei-rup I Trosc ! Serioja se ridică în picioare, cu sfă- rîmăturile lopeții sale, în mînă.— S-a cam rupt.— Nu-i nimic, ia-o pe a mea.— Fleacuri. Mîine o repar. O să fie ca nouă. Să fumăm o țigară. M-am aprins. Și lopata s-a stricat. Trebuie să ne odihnim puțin. Cînd rhă aprind, uit de toate, și de muncă, și de nevasta...— Ești însurat?— De trei ani. Am o fetiță. Nastia.— Ce nume frumos !— Sigur. Dar mi s-a întîmplat ceva neplăcut.— La lucru ?— Nici la lucru, nici acasă. Vite, pot să-ți spun. Totu-i dintr-o prostie. Socotitorul nostru a intrat îri spital. Și eu m-am apucat și am dus la magaan tai buletin.— Ce fel de buletin ?— Despre starea bolnavului.— Nu înțeleg. Și ce scria în buletin ?— Nu Ham compus eu. Am găsit unul într-un 2iar vechi și l-am copiat. Am ihâi adăugat cîte ceva de la mine. Am scris : Buletin despre starea sănătății soco­titorului Nikitin. Pulsul — âtît și atît, respirația cu­tare, starea inimii și așa mai departe. L-am prins în

10trecută prin multe reparații capitale. Un model de dinainte de război, de o tonă și jumătate. în afară de faptul că avea caroseria ferfeniță, arăta ca o cutie goală de conserve, din cele pe care le folosesc copiii în loc de minge, mai avea și cauciucurile foarte uzate. Iată ce m-a impresionat în primele clipe. Șoferii nu­mesc anvelopele astea, fără nici un zimț, cauciucuri chelboaSe. Se ’părea că și camerele or să iasă din ele.M-am așezat la volan, să pornesc și eu motorul ma- șinei mele. în lumina strălucitoare a farurilor îmi fu dat să Văd cum patinează, pe pămîntul alunecos, cau­ciucurile chele ale camionului, aruncîndu-mi stropi de noroi pe faruri și pe parbriz, ca o ploaie.După ce se învârtiră pe loc cu o viteză de necrezut, ca o elice, cauciucurile chelboase se opriră și ele. Am auzit trîn-tindu-se portiera camionului. Mă gîndeam că acum, băiețandrul o să scoată cablul și o s-o ia din loc, lăsîhdu-m& să aștept cine știe ce altă ocazie. Și, în- tr-adevăr, el se apropie de „G.A.Z.“, se lăsă pe Vine și începu să se uite sub mașina mea.— S-a înfundat și țeava de eșapament. Cu hodb- roaga mea n-o scoatem la capăt.Tăcu și se uită din nou sub mașină. în clipa astă de tăcere, fiecare dintre noi se gîndea la ale lui. Eu îmi ■spuneam că băiețandrul ăsta roșcovan, o să mă lase în piața domnului și o să dispară. Aveam impresia că se și hotărîse șă plece, dar nu-i venea să mi-o spună, așa, deodată. își făcea curaj, în tăcere.— Da, nu merge, spuse el, uitîndu-se sub burta ma­șinii. S-a înfundat rău de tot. Mai întîi, trebuie să săpăm, să-i facem un făgaș, apoi să băgăm sub roți pietre și crengi de Copac. După aceea o să meargă.în camion mai era o lopată. Cu cele două lopeți, am început să scoatem pămîntul, deodată, de pe arh-

- 7rea ; folosea propriile-i. picioare și n-avea nevoie de diferehțial. Am aprins farurile și afn luminat depăr­tările atît de puternic, încît omul a fost fteVbit să-și acopere ochii cu mîna și chiar să se întoarcă ed spa­tele la mine. în așteptarea lui, am stins farurile.Drumețul purta o manta de ploaie, șapcă Și cisme de piele. în mină, un baston de ienupăr. Nu se gîndea să-mi dea atenție, dar mie mi se părea că trebuie neapărat să-l opresc. Era singura ființă vie în noaptea ■asta, în singurătatea mea. Să fi fost oare cu putință ca pe el să nu-1 intereseze Cine sînt, de unde vin și de ce m-am oprit acolo ? Poate că am nevoie de un ajutor omenesc ? Mai ales de ajutor... Să treacă fără să mă întrebe despre ce-i vorbă ?Dar pentru drumețul cu baston de ienupăr, eu mu prezentam nici un fel de interes, iar toată nenorocirea mea nu-i stîrnise nici măcar o curiozitate gratuită. Parcă puțini oameni se împotmolesc eu mașina pe drumurile noastre!— Uite cUtn m-am înnămolit, spusei eu. fără să mă adresez de-a dreptul drumețului, chiar în clipa cînd treeea prin dreptul mașinii mele.-— Ce să faci ? Noroiul.— Cum ce să faci ? Drumuri.— Și vrei să aștepți pînâ o să ajungă șoseaua la tine ?Drumețul avea patruzeci de ani. Nu mai mult. La care trebuiau adăugați cinci ahi, pstiffti că nu eră bărbierit. Punîndu-mi întrebarea aceea glumeață, el șe opri și se întoarse spre mine.— Unde pot găsi un tractor ?— Pe aproape nu găsești. Tractoarele nu sînt acrim la brigăzi. Iar pînă în sat, ai de mers vreo opt kild-
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metri. Și ce tractor o să bată atîta zloată?... Eu, e drept, n-am de ce mă grăbi. Vrei să te ajut?— Adică, cum?—• Ei, cum ? Săpăm, tragem. O scoatem noi la ca­păt. Mașina-i de nădejde ?— De nădejde. Merge ca ceasul. Aș fi tare bucuros dacă dumneata... Nici nu mă așteptam... Se înțelege...— Dar să nu-ți închipui că o să fie pe degeaba. Trei ruble. Pentru o sticluță și un sandviș.Nu-mi era de cele trei ruble. Aș fi dat și zece. Dar lăcomia fățișă a drumețului mă surprinse neplăcut, l-am răspuns așa cum nu m-aș fi așteptat, în clipele acelea.— Nu-i nevoie. O să aștept.— Atunci o iau din loc.Și zîmbindu-mi încă o dată, la despărțire, se înde­părtă lipăind prin noroi, cu cizmele lui de piele.„O să aștept“. întrebarea e: ce aștept? Sînt un prost. Un prost. De ce i-am refuzat ajutorul?Cîtăva vreme am săpat pămîntul cu înverșunare (eram supărat pe mine însumi). Dar era limpede că deîndată ce reușeam să urnesc puțin mașina, ea se împotmolea din nou și toată truda mea se dovedea fără rost.Deodată . pădurea (ce mai pădure! niște tufe „de plopi) ce se cufundase cu totul în întunericul nopții, începu să-și arate chipul, pentru că în spatele ei se ivi o lumină galbenă, ca o aureolă ușoară. Apoi, lu­minile se îndreptară spre cer. Un fascicol de raze tre­murătoare, ca ale unui proiector.Se părea că asta și trebuise să aștept: să se lumi­neze păduricea de plopi. După vreo cincisprezece mi­nute, un camion se opri în dreptul meu.

-======— 9Fără îndoială, camionul s-ar fi oprit oricum, dar eu, pentru;mai multă siguranță, ham ieșit în cale și i-am făcut semn să oprească. Rugîndu-1, cerîndu-i să oprească.-.— Ce ți-a venit s-o iei pe aici? îmi strigă șoferul în-loc de salut. Trebuia să ții drumul.— Mă gîndeam că-i mai bine să ocolesc băltoaca.— Te-ai gîndit!... O scoatem sau nu?— Ei, cum să nu. O scoatem. O să-ți fiu veșnic re­cunoscător.— în regulă. Te costă o sticlă.Șoferul închise ușa cabinei și mai făcu cîțiva metri ca să mă vadă mai bine.„O să-i dau sticla, mă gîndeam. Celălalt a vrut o sticlă și un sandviș. Acum ăsta — o sticlă. Ce preț și-au fixat: nu o cinzeacă, sau un pahar, ci o sticlă. După cîte se pare, ridicarea nivelului de trai, are ca rezultat creșterea pretențiilor".Dar n-am mai-stat la tocmeală. Sticlă? Sticlă să fie. Numai să ies din băltoacă și s-o iau din loc,Cînd șoferul a intrat în raza de lumină a farurilor mele mici pentru a lega cablul, m-am uitat la el.Era un băiețandru roșcovan și zdravăn. Pufoaica îi era mică. Fără îndoială eă-i venea greu să-și vîre mîi- nile în buzunarele ei; trebuia să.'ridice foarte sus coa­tele. De altfel, pufoaica îi era descheiată, cămașa de asemenea, carîmbii cizmelor — lăsați în jos. Din pri­cina asta, picioarele-i păreau și mai lungi. Arăta, în general, ca un semn de exclamare. înalt, lat și zdravăn.Roșcovanul părea voinic și inspira încredere. Nu m-aș fi mirat de loc dacă s-ar fi înhămat chiar el la cablu și ar fi scos mașina din băltoacă.M-am uitat și la camionul lui. Era o rablă patentă,
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pioneze, la magazin. A ieșit scandal. Au venit și de la raion. N-au știut ce să creadă. Gazetă de perete ? Nu merge.— Pari, totuși, un om liniștit.— Nu, sînt cam aiurit. Recunosc. Dar ce, sînt in­fractor ?— Cred că se vor lămuri. Nu sînt oameni proști. Chiar deloc proști. Or să-și dea ei seama despre ce-i vorba. Important e să aibă simțul umorului.— Ei, da. Eu am făcut-o în glumă și ei au luat-o în serios. Pînă una alta, la lucru. Bine că am o lo­pată de rezervă.Buf-buf ! Hopa-hop ! Tranca-tranca ! Tu aruncă lo­pata și du-te de caută pietre, lemne, seînduri — adu-Ie pe toate aici. Buf-buf. Ei, pămînt, pămînt, cît am mai săpat din trupul tău. Tranca-tranca ! Da, du-te după crengi.— Cine le așează ?— Eu o să le așez. Adu niște crengi de stejar,I-am dat lui Serioja ultima lopată din cele trei și am plecat cu lanterna, în căutare. Nu departe de drum, printre arături, erau niște bețe de in, rămase de anul trecut. Am luat, orbește, un braț de snopuri grele, putrede.— Bun. Pune cîte un braț sub fiecare roată. Dar nu așa, de-a curmezișul.Serioja începu să așeze snopii, aruncați de mine la nimereală, unul cîte unul, de-a curmezișul roților. Munca noastră avea spor. Și cu cît avea mai mult spor, cu at-ît mai mult mă tulbura gîndul că va trebui să-l plătesc.—• Pune și sub roțile mele cîte un snop, iar eu o să sap, ca să fim mai siguri.Cîtă vreme își pierduse din pricina mea ! Acum,

■ 5dreapta ei se vedeau urmele unei mașini, care o oco­lise. Am luat-o și:eu pe urmele astea. Mașina. înainta cu avînt vre-o trei metri, apoi începu să tremure și se opri în loc. Am dat puțin înapoi și am accelerat motorul. „GAZ“-ul începu din nou să tremure pe loc. Am tras maneta demultiplicatorului. Acest agregat sporește brusc forța mașinii și era ultima mea spe­ranță. Motorul urlă și mai tare, dar „GAZ“-ul nu se mișcă din loc nici măcar cu un centimetru, ba dimpo­trivă, se înfundă și mai adînc. De fiecare dată cînd acceleram motorul, încercînd să manevrez înainte sau înapoi, să urnesc mașina din loc, roțile automobilului patinau.Atunci am întrerupt contactul, am stins farurile și-am coborît să văd ce-i de făcut.O noapte umedă și tăcută se înstăpînise pretutin­deni.. De pe aripile mașinii picurau stropi. Două bu­căți de. noroi se deslipiră de pe aripă și căzură, ples­căind.Mai întîi, am ciulit urechile, încercînd să prind zgo­motul vreunui tractor care ar fi lucrat prin apropiere. In vremurile noastre, nici nu-țî poți imagina noaptea, fără zgomotele îndepărtate ale unui tractor. Mai ales atunci cînd te plimbi în amurg și poposești pe o colină pustie: nu te poți bucura pe deplin de liniștea nopții, pentru că se fac auzite fie zgomotele tractoarelor, fie emisiunile stației de radioficare dintr-un sat vecin. Dar în clipa de față, duduitul tractorului mi s-ar fi părut mai dulce decît cea mai fermecătoare muzică.In jur, însă, era liniște. Liniștea toamnei tîrzii. Li­niștea unei nopți de toamnă. Nopți întunecate și di­mineți tîrzii, încețoșate. Paie muiate pe cîmp, păduri semitranspanente, pe jumătate îngălbenite. Și, ceea ce era mai important, nopți foarte întunecoase, umede și vîntoase. Intr-o asemenea noapte de toamnă, o cameră
•a



POȘTA
redacțieiL. ©ASIAN — București : Materialul trimis de dv. nu se potrivește specifi­cului revistei noastre. Ați putea să vă adresați unei reviste literare.

CRISTIAN ALEXANDRU — Cluj : 1) Kolea Burleaev, interpretul principal din „Copilăria lui Ivan“ mai deține ro­luri în filmele „Judecata nebunilor" (filmul pentru ecran panoramic al lui Grigori Roșal, care rulează actualmen­te și în țara noastră), „Prologul", ecra­nizarea nuvelelor „Valea" și „Volodea" de Vera Panova și intr-un film pentru tineret intitulat „Fără frică și prihană". 2) Filmul „Clinele sălbatic Dingo" a fost realizat de tînărul regizor Iuri Ka­rasik. Interpreții săi sînt Galia Polskih (Tania), studentă la Institutul unional de cinematografie din Mosco­
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va, Volodea Osebik, student la Institu­tul de teatru din Leningrad și Talas Umurzakov, elev din Alma-Ata.
TRAIAN TILEA — Slatina: Adre­sele unor colecționari sovietici de eti­chete de pe cutiile de chibrituri : N. A. Rovcear, Moskva, G-34, Metrostroev- skaia ulița, dom 12, kv 5 ; I. G. Belov, gorod Leningrad, F-13, Bronițkaia uli­ța, dom 7, kv. 24.
ION OPREA — Deva : Am primit scrisoarea dv. Vi se va trimite răspuns prin poștă.
IOANA ALEXANDRESCU — Timi­șoara : Regretăm, dar nu cunoaștem a- dresa ce ne-o solicitați.

REZULTATE EXCEPȚIONALE

(După „Tehnika molodiojl")

NATUDALĂ $1 FÎaOE SÎKITETÎCE

• PE PLAN ALBASTRU PEMTPU ȚESÂȚUDÎ DIM IM.BUMBAC 
Șl CÎMEPÂ

La aceeași cantitate de articole pentru spălat se folosește o can­
titate mai redusă de Perian în comparație cu ceilalți detergenți



Zori înnourați 

deasupra Togo-ului
In oglinda azurie a golfului Benin se reflectă contururile unui orășel, învăluit în întregime în 

spuma verde a grădinilor și parcurilor. E Lome, capitala Togo-ului. Dacă mergi cu mașina către apus, 
pe șoseaua ce se întinde de-a lungul țărmului, după numai două minute dai de o tăbliță pe care 
scrie: „Bine ați venit în Ghana”. E adevărat că pînă în ultimul timp această graniță a fost închisă. 
Dacă întorci mașina în direcție opusă, după patruzeci de minute ajungi la un alt hotar. Prezinți pa­
șaportul, arăți scopul călătoriei peste graniță și intri în Republica Dahomey. Drumul pînă la hotarul 
de nord cu Volta Superioară durează aproape 48 de ore.

Cam acestea sînt dimensiunile Republicii Togo, unul din cele mai mici state independente din 
Africa.

Acalmie 
după o lungă furtunăîn cei trei ani care au trecut dc la pro­clamarea republicii, în țară au avut loc multe evenimente politice furtunoase. în timpul președintelui Sylvanus Olimpio, a cărui zi de naștere fusese proclamată săr­bătoare națională, toate partidele de opo­ziție erau interzise. Deputății în Adunarea Națională și aproape toți funcționarii de stat erau membri ai Partidului Unității din Togo care se afla la putere. în cîteva rî'nduri, în țară au fost descoperite com­ploturi. Liderii partidelor de opoziție au fost aruncați în închisoare sau au emigrat. La 13 ianuarie 1963, Olimpio a fost asasi­nat de membrii unei junte militare alcă- t uite din foști ofițeri ai armatei coloniale franceze. După care partidele dizolvate au fost reînființate și au împărțit egal între ele locurile din parlament. Nicolas’ Gru­nitzky, noul președinte, a format un gu­vern al unității naționale. Dar iată că. s-a descoperit un nou complot. De dată aceas­tă, însă, au fost arestați adepții fervenți ai fostului regim.Șocați de înlăturarea brutală a lui Olim­pio, conducătorii unui număr de state afri­cane n-au recunoscut un timp noul gu­vern. Dar au trecut cîteva luni și în țară s-au ținut alegeri pentru Adunarea Na­țională, precum și un referendum pe mar­ginea constituției, care prevede îmbinarea regimului parlamentar cu cel prezidențial. Patimile s-au domolit iar teama încercată în primele zile că exemplul Togo-ului ar putea fi urmat și în alte țări a dispărut. Treptat, treptat guvernul lui Grunitzky a obținut recunoașterea unanimă ; în iulie, Togo a intrat în Uniunea âfro-malgașă.Acestea sînt pe scurt evenimentele care au avut loc în ultimii trei ani în capitala Togo-ului. Dar ce se petrece în restul țării ?
Speranțe spulberateEra o arșiță tropicală. Praful se așezase în strat gros pe trupuri te încinse dc soare. Cu spinările îndoite pînă la pămînt, ță­ranii mînuiau repede .și cu îndomînare niște săpăligi. Se pliveau culturile de 
iams'). După ce termină de plivit un rînd țăranii se odihnesc la umbra unui baobab, beau din kalebas* 2 * *) cîteva înghițituri de apă tulbure și chiar ațipesc puțin. Oamenii vin pe cîmp în zori și se întorc în sukala 6) lor numai după apusul soarelui. Acasă îi așteaptă o cină sărăcăcioasă alcătuită, „din turte de iams sau de porumb. Ceea ce le mai rămîne mănîncă a doua zi înainte de a pleca la cîmp. Și așa se întîmplă zi de zi, lună de lună și, desigur, ani de-a rîndul. Așa i-am văzut pe țăranii din tribul moba din Dapango, regiunea cea mai nordică a Togo-ului. Cam același tablou se poate constata și în restul țării.

’) Iams : plantă tropicală din familia 
dioscoreia.

2) Kalebas: vas confecționat din do­
vleac.

•') Sukala : cocioabă.

— Trei ani am condus singuri țara. Dar ce s-a schimbat de fapt în acest răstimp în viața țăranilor togolezi în comparație cu perioada de dominație a francezilor ? Sau a germanilor, care i-au precedat ? — se întreabă Issifu Aieva, un bătrîn vene­rabil cu barbă colilie și cu o față inteli­gentă, îmbrăcat într-un veșmînt lung și larg, așa cum poartă musulmanii de prin partea locului.Aieva este șeful suprem al triburilor din districtul Sokode. El se bucură de aceeași autoritate ca și conducătorul administra- . tiv al districtului. Issifu Aieva ne-a poftit , în camera lui de primire, ticsită cu fo­tolii vechi, uzate. Acolo se țin' consiliile șefilor de trib. Prin fereastră se văd clar străduțele încinse de soare — care se ca­țără, șerpuind, în munți — ale orașului .Sokode, capitala neoficială a regiunii nor­dice a Togo-ului.— Oamenii n-au înțeles bine adevăratul sens al independenței — își continuă ideea Aieva. Au crezut că totul șe va schimba dintr-o dată în bine : de undeva, nu se știe de unde anume, li se va da hrană, 

îmbrăcăminte, iar munca istovitoare de pe cîmp va dispare cu desăvîrșife.' Dar..lucru­rile au luat o altă întorsătură și deocam­dată poporul n-o duce mai bine decît înainte. De aceea e dezamăgit:Această concluzie am auzit-o și de la alții.— In acești trei ani n-am izbutit să realizăm nimic, ne-au mărturisit condu­cătorii unor districte, cu care am avut prilejul să stăm de vorbă. Viața a. devenit mai grea, agricultura e în declin, iar afa-! cerile stagneăză. Din pricina secetei, în' regiunile nordice ale țării foame;: e un fenomen cronic.— Independența a generat o nouă elită,' aceea a administratorilor- africani. ' între; ei și popor șe.- cască o prăpastie. Salariul lunar al unui conducător administrativ de district este de aproximativ 100,000 de franci vest-africahi, adică de 10-20 deori' mai mult-decît venitul anual al unui țăran.:— Și ce propuneri' aveți ? — l-am în­trebat pe interlocutor.— Statul ar trebui să. intervină activ și permanent. Țăranii trebuie deprinși să lu­creze pămîntul după metode noi, să folo­sească mașinile și îngrășămintele.— Să admitem că ,ați dispune de ma­șini și de îngrășăminte. Cui le-ați da ?— E necesar sa se înființeze coopera­tive. Altminteri n-o. să. ajungem la nici un rezultat. Dar pentru ăsta se impun schimbări. O frînă în calea dezvoltării o constituie modul de viață patriarhal. Din păcate, tineretul nu e deloc interesat în rezultatele muncii lui. O piedică este și faptul că șefii de trib iau o mare parte din recolta țăranilor. Dar cine se. încu­metă să desființeze aceste obiceiuri ?Discuția noastră a avut loc seara pe te-

KE N Y A
La 12 decembrie, poporul Kenyei a sărbătorit procla­

marea patriei sale ca stat independent. Kenya a devenit 
astfel al 33-lea stat suveran din Africa.

Kenya este situată în Africa răsăriteană. Numele i se trage de Ia munții Kenya („mun­
tele alb"). Are o suprafață de 582.600 de kilometri pătrafi.

Conform unor date statistice din 1960, Kenya avea o populație de 6.551.000 de locui­
tori, dintre care 6.264.000 africani, 174.300 indieni, 38.600 arabi, 67.700 europeni. în tară 
există triburile kikuiu, luo, kamba, niika, kissii, masai ctc. Limba suahili este limba între­
gului popor.

Kenya e o tară agrară înapoiată. Baza economiei o constituie agricultura. Nu există 
industrie grea. Industria extractivă, slab dezvoltată, este concentrată în mîinile unor com­
panii străine.

Cîteva etape ale luptei pentru dobîndirea independentei

1946. Ia ființă partidul po­
litic Uniunea africanilor din 
Kenya. Programul partidu­
lui cuprinde următoarele re­
vendicări principale : pre­
luarea puterii politice dc 
către africani, garantarea 
drepturilor pentru toate mi­
noritățile naționale și lichi­
darea discriminării rasiale, 
înapoierea pămînturilor aca­
parate de colonialiști de la 
țărani, libertate de acțiune 
sindicatelor.

Septembrie 1946. După o 
ședere de 16 ani în străină­
tate, Jomo Kenyatta, condu­
cătorul mișcării de eli­
berare, se întoarce în Kenya.

1 iunie 1947. Jomo Ke­
nyatta este ales președinte 
al Uniunii africanilor din 
Kenya. El călătorește mult 
prin tară, vorbește în fata 
țăranilor. Politia îl urmă­
rește pas cu pas.

1950. Se pregătește o cam­
panie de împotrivire cetă­
țenească.

20 octombrie 1952. Guver­
natorul emile un decret cu 
privire la introducerea stării 
excepționale în tară, precum 
și un mandat de arestare a 
183 de africani, între care și 
Jomo Kenyatta căruia i se 
aduce învinuirea că ar con­
duce activitatea „asociației 
teroriste Mau-Mau". In țară 
sosesc noi trupe britanice.

Aprilie 1953. Kenyatta și 

alti cinci conducători ai 
Uniunii africanilor din Kenya 
sînt condamnați la șapte ani 
muncă silnică. (Tn 1959 s-a 
aflat că martorii la acest 
proces fuseseră mituiți de 
politie).

Iunie 1953. Partidul Uni­
unea africanilor din Kenya 
este interzis. începe războiul 
colonial împotriva populației 
băștinașe.

1953—1956. In patru ani 
de război sînt uciși 63 de 
coloniști europeni și 32 de 
soldați din trupele de ocu­
pație în același timp mili­
tarii și politia ucid 11503 
de africani, iar cîteva sute 
dc băștinași sînt spînzurati. 
Peste 60 000 de oameni sînt 
internați în lagăre dc con­
centrare.

Africanii înființează deta­
șamente de partizani și plea­
că în regiunile muntoase 
greu accesibile. Folosind 
cele mai moderne mijloace 
de purtare a războiului, co­
lonialiștii reprimă focarele 
de împotrivire. Totuși sînt 
nevoiti să facă unele con­
cesii.

Martie 1957. Africanilor li 
se acordă dreptul dc vot. Pe 
baza dreptului electoral li­
mitat, în consiliul legislativ 
sînt aleși opt reprezentanți 
ai populației băștinașe. Unul 
dintre ei e numit ministru. 
Noii deputati boicotează

rasa unei vile mari,’inundate în verdeață, în care locuiește Banya (conducătorul ad­ministrativ al districtului Dapango), îm­preună cu familia sa. Clădirea, *cu  toate dependințele, a aparținut înainte coman­dantului francez al districtului. La un mo­

ment dat a intervenit în discuție un preot catolic din localitate care intrase pentru o clipă acolo deoarece văzuse lumină.îl întîlnisem în’cursul zilei’și, mărturi­sesc sincer, mi-a zdruncinat tradiționala
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Constituția, cerînd încă 15 
locuri.

1959. în lagărul de con­
centrare de Ia Hola sînt 
uciși 11 africani. Această 
nouă crimă, ca și alte atro­
cități comise de autorități, 
declanșează mitinguri, de­
monstrații și greve în masă.

Jomo Kenyatta este exilat 
în satul Lodvar.

12 ianuarie 1960. Starea ex­
cepțională este ridicată.

Vara lui 1960. Au luat 
ființă două partide politice : 
Uniunea națională africană 
din Kenya (KANU) și Uni­
unea democrată africană din 
Kenya (KADU).

Februarie — aprilie 1962. 
La Londra are loc o confe­
rință pentru elaborarea Con­
stituției. Apar divergente 
între KANU și KADU în 
special în problema privind 
împuternicirile guvernului 
central. Se creează un gu­
vern dc coaliție.

18—25 mai 1963. Se țin 
primele alegeri generale 
pentru cele două camere 
ale parlamentului. Partidul 
KANU obține majoritatea 
locurilor în Camera repre­
zentanților.

1 iunie 1963. Noul gu­
vern condus de Jomo Ke­
nyatta își începe activitatea.(După „Za rubejom") 

imagine pe care o aveam despre slujitorii bisericii. Imaginați-vă un bărbat voinic, vesel și activ, în pantaloni scurți, cu o că­mașă în carouri scoasă pe dinafară, cu mîi- nile mînjite de ulei — toate acestea pe fondul atelierului său de reparat automo­bile. Numai barba stufoasă îi denunța apartenența la tagma bisericească.Părintele Benoit își dă seama că fără lucrarea în colectiv a ogoarelor, fără coo­perați,ve nu se poate ajunge la nici un rezultat.— Dar nu trebuie să ne grăbim — ne-a spus el. Ferească dumnezeu să schimbăm prea brusc rînduielile. Trebuie să-i lăsăm pe țărani să înțeleagă singuri necesitatea imperioasă a acestui lucru, să învețe că progresul se realizează treptat, pe cale evolutivă.

Cite decenii ar trebui să treacă, însă, pentru ca țăranii să se poată smulge din mizerie ? Această întrebare nu-1 preocupă de loc pe părintele Benoit. Singura lui grijă este să nu se producă o cotitură bruscă, să nu izbucnească o revoluție,
Cel mai bun judecător
— timpulIn Togo n-a avut loc un război împtf triva colonialiștilor. Independența a dobîndită relativ pașnic. Dar, bineînțele^B din asta au tras foloase magnații finan^^^ clari și comerciali francezi. Compania „Societe generale du Golfe de Guinee" achiziționează, ca și mai înainte pentru export, arahide și bumbac din Atakpame, Sokode și Dapango, cafea și cacao din Pa- lima. Principala stradă comercială din Lome continuă să fie „împodobită" aproape exclusiv cu firme ale unor societăți co­merciale franceze. Iar principalele ope­rații financiare din Togo se fac prin in­termediul lui „Banque de l’Afrique Oc- cidentale". Ca și mai înainte toate produ­sele finite poartă marcă străină.‘într-o zi am vrut să Cumpăr o mătură obișnuită. 
„S’il vous plait, monsieur — mi-a spus vînzătorul. Tocmai am primit o nouă tranșă de mături din Franța...1’Desigur, nu se poate afirma că în Togo n-au avut loc nici un fel de înnoiri. în capitală viața a devenit mai trepidantă, a fost construit un nou palat prezidențial iar lîngă el s-a înălțat, spre invidia sta­telor vecine, frumosul hotel „Benin", utilat după ultimul cuvînt al tehnicii. O cameră costă între 2 și 4.000 de franci vest-afri- cani pe zi?Nimeni n-o să obiecteze împotriva noi­lor șosele, a portului și a asanării lagunei. Dar nici unul din miniștrii, deputății, con­ducătorii de districte, șefii de triburi, spe­cialiștii și diplomații europeni cu care am stat de vorbă nu mi-au putut spune cu tărie că datorită acestor măsuri va fi li­chidată înapoierea economică a tinerei re­publici africane.în primăvara acestui an au fost aleși noii membri ai Adunării Naționale a To­go-ului. Noul guvern și-a început activi­tatea. Judecind după declarațiile lor, con­ducătorii țării își dau seama de necesita­tea unor măsuri serioase în vederea dez­voltării economiei naționale. „Indepen­dența politică — a arătat într-o cuvîntare- program Nicolas Grunitzky — nu poate fi realizată fără independența economică. Or, aceasta nu constă în stagnare, ci în pro- greș, în dezvoltare". Timpul va arăta dacă aceste intenții bune vor fi traduse în Viață. \

G. Grammatcikov
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